
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìMÉº]õ 27, 2014/¦ÉÉpùö 5, ¶ÉEäò 1936 1

(1)

¨É½þºÉÚ±É ´É ´ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ,

¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò  27 +ÉìMÉº]õ 2014

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ ´É {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013.

Gò¨ÉÉÆEò B±ÉCªÉÚBxÉ.12/2013/|É.Gò.190/+-2.---¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ ´É {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ
½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 (2013 SÉÉ 30) ªÉÉSªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É 109 uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´É <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ ªÉÉäMªÉ ¶ÉCiÉÓSÉÉ ´ÉÉ{É®ú
Eò°üxÉ ´É Eò±É¨É 112 +x´ÉªÉä {ÉÚ́ ÉÇ |ÉÊºÉrùÒ näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É ´É |ÉÉ®Æú¦É.—(1) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ, “ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ ´É {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ
½þCEò (¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ) ÊxÉªÉ¨É, 2014 ” +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) iÉä, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.—(1) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,---

(Eò) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ ´É {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ ½þCEò
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 (2013 SÉÉ 30), +ºÉÉ +É½äþ.

(JÉ) “ |É¶ÉÉºÉÊxÉEò JÉSÉÇ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 3 SªÉÉ JÉÆb÷ (+ÉªÉ) SªÉÉ ={É-JÉÆb÷ (ºÉ½þÉ) SªÉÉ {ÉÊ®úSUäônù (Eò) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä
EòÉfø±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä VÉ¨ÉÒxÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒºÉÆ{ÉÉnùxÉÉEòÊ®úiÉÉ JÉSÉÇ, +ºÉÉ +É½äþ.
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|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.
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(MÉ) “ |É¶ÉÉºÉEò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 43 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ.

(PÉ) “ +Ê¦ÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉäSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±Éä +Ê¦ÉEò®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(Ró) “ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¦ÉÚ|Énäù¶ÉÉiÉ ÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ºÉÉ +É½äþ
+ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä, iªÉÉ¨ÉvÉÒ±É +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉEòÊ®úiÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊVÉ±ÁÉSªÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

(SÉ) “ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 51 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É
{ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(Uô) “ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ÊVÉ±ÁÉSÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉÉ +É½äþ, +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvªÉä EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±Éä +{É®ú ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ,
={É ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ (¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ) +ÉÊhÉ ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

(VÉ) “ +ÉªÉÖCiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 44 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ
+ÉªÉÖCiÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(ZÉ) “ xÉ¨ÉÖxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±Éä xÉ¨ÉÖxÉä, +ºÉÉ +É½äþ.

(\É) “ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ MÉÉ´ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉtÉÆ̈ ÉvªÉä xÉÉ´É xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÓSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉEòÉªÉ, +ºÉÉ +É½äþ (1959 SÉÉ 3).

(]õ) “ õºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä MÉÊ`öiÉ ËEò´ÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ´É
xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉä +ºÉÉ +É½äþ, +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ iªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

(`ö) “ öxÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉSªÉÉ +xÉÖSUäônù 243lÉ SªÉÉ JÉÆb÷ (2) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä̈ ÉvÉÒ±É
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ±É½þÉxÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉEòÊ®úiÉÉ, ËEò´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, xÉMÉ®ú {ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É +ÉètÉäÊMÉEò xÉÉMÉ®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1965
(1965 SÉÉ 40) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 3 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä MÉÊ`öiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ MÉÊ`öiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ
xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù, +ºÉÉ +É½äþ.

(b÷) “ ÷¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1888 SÉÉ 3) +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É
(1949 SÉÉ 59) +xÉÖGò¨Éä, ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä MÉÊ`öiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ MÉÊ`öiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ,
+ºÉÉ +É½äþ.

(fø) “ ø{ÉÆSÉÉªÉiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1958 (1958 SÉÉ 3) ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(hÉ) “ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ´É {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1961 SÉÉ 5) +x´ÉªÉä MÉÊ`öiÉ Eäò±Éä±ÉÒ
{ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ.

(iÉ) “ OÉÉ¨ÉÒhÉ IÉäjÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉJÉÉ±ÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶É½þ®úÒ
ºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÆb÷³ý +lÉ´ÉÉ Eò]õEò ¨ÉÆb÷³äý ªÉÉSÉÉ +{É´ÉÉnù ´ÉMÉ³ÚýxÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É =´ÉÇÊ®úiÉ IÉäjÉ.

(lÉ) “ ªÉÉäVÉxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É̈ É 16 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É̈ É (2) +xÉÖºÉÉ®ú |É¶ÉÉºÉEòÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ {ÉÖxÉ́ ÉÇºÉxÉ É́ {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(nù) “ Eò±É¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É, +ºÉÉ +É½äþ.

(vÉ) “ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®äú ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

“ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (6) +x´ÉªÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ |ÉÊGòªÉäSÉÉ
¦ÉÉMÉ ¨½þhÉÚxÉ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(xÉ) “ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ” +ÉÊhÉ “ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(xÉÃ) “ ¶É½þ®úÒ IÉäjÉ ”ú ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉtÉJÉÉ±ÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶É½þ®úÒ
ºlÉÉÊxÉEò ¨ÉÆb÷³ý +lÉ´ÉÉ Eò]õEò ¨ÉÆb÷³äý +ºÉÉ +É½äþ.
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({É) “ ¶É½þ®úÒEò®úhÉ =qùÒ¹]õ |ÉEò±{É ” ¨½þhÉVÉä ¶É½þ®úÒ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò =qùÒ¹]õ |ÉEò±{É.

(¡ò) “ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Én ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù ´É {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 (1962 SÉÉ ¨É½þÉ.5) +x´ÉªÉä MÉÊ`öiÉ
Eäò±Éä±ÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹Énù, +ºÉÉ +É½äþ.

(2) ªÉÉ ÊxÉªÉ̈ ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´ÉÉ{É®ú±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±Éä ºÉ́ ÉÇ ¶É¤nù É́ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆxÉÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ̈ ÉÉiÉ VÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É iÉäSÉ +lÉÇ +ºÉiÉÒ±É.

|ÉEò®úhÉ BEò

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ

3. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSÉÉ +¦ªÉÉºÉ.-----(1) ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ
Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉÉºÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ +¦ªÉÉºÉÉºÉ ºÉÖ¯û´ÉÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä BEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®úÒ Eò®úÒ±É
+ÉÊhÉ iÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉEò®úhÉ{É®úi´Éä {ÉÆSÉÉªÉiÉ, xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ ºÉtÎºlÉiÉÒ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ
+ÉÊhÉ iÉ½þºÉÒ±ÉnùÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉÆxÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ½þÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉ JÉ{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ
nèùÊxÉEò ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä iÉºÉäSÉ, iªÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉúÉÆ¨ÉvÉÒ±É EòÉ½þÒ `ö³ýEò VÉÉMÉÒ ±ÉÉ´ÉÚxÉ iÉÒ VÉÉ½þÒ®ú xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSªÉÉ º´É °ü{ÉÉiÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
+ÉÊhÉ iÉÒ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú½þÒ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +¶ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSÉÉ +¦ªÉÉºÉ
Eò®úhÉÉ­ªÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSÉä xÉÉ´É +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäxÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSÉÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä
|ÉÊGòªÉÉ ¶ÉÖ±Eò VÉ¨ÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +¶ÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäxÉä |ÉºiÉÉ´É ºÉÉnù®ú Eò®úiÉä́ Éä³ýÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉ´É®úÒ±É JÉSÉÇ, |É¶ÉÉºÉÊxÉEò JÉSÉÇ
+ÉÊhÉ |ÉEò±{ÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¦ÉkªÉÉǼ É®úÒ±É JÉSÉÇ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ º´ÉÒªÉ |É{ÉÆVÉÒ JÉÉiªÉÉ¨ÉvªÉä
ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, |É¶ÉÉºÉEòÉSªÉÉ ±ÉäJªÉÉ¨ÉvªÉä VÉ¨ÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +¶ÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ
EòÉføhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) VªÉÉÆSÉÒ ±ÉäJÉÒ xÉÉånù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSÉÒ ¨ÉiÉä VÉÉhÉÚxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ´Éä³ý ´É Ê`öEòÉhÉ ªÉÉÆxÉÉ
{ÉÖ®äú¶ÉÒ |ÉÊºÉrùÒ näù>ðxÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, Eò±É¨É 4 SªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É OÉÉ¨ÉºiÉ®úÉ´É®ú ´É |É¦ÉÉMÉºiÉ®úÉ´É®ú,
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ, xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ´É ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ ºÉÖ°ü Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSªÉÉ ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù
Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆºÉ½þ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ‘ xÉ¨ÉÖxÉÉ-BEò ’ ¨ÉvªÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É iÉÒxÉ ¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É :----

(BEò) |ÉEò±{É ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ +½þ´ÉÉ±É,

(nùÉäxÉ) |ÉEò±{É {ÉÊ®úhÉÉ¨É +½þ´ÉÉ±É, +ÉÊhÉ

(iÉÒxÉ) |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉ, ´ªÉ´É½þÉªÉÇiÉÉ +½þ́ ÉÉ±É, |ÉEò±{É {ÉÊ®úhÉÉ¨É +½þ́ ÉÉ±É ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ MÉÉä¹É´ÉÉ®úÉnäùJÉÒ±É näù<Ç±É.

(5) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÒ, Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (6) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉSÉä ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ½þÉiÉÒ PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úÉi¨ÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉÆSªÉÉ ªÉÉnùÒºÉ½þ ‘ xÉ¨ÉÖxÉÉ-nùÉäxÉ ’ ¨ÉvªÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉ½þ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É OÉÉ¨ÉºiÉ®úÉ´É®ú ´É |É¦ÉÉMÉ-
ºiÉ®úÉ´É®ú, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ, xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ´É ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆxÉÉ +ÉÊhÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É iÉ½þºÉÒ±ÉnùÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉÆxÉÉ
ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iÉºÉäSÉ ½þÉ +½þ´ÉÉ±É ´É ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉ JÉ{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ nèùÊxÉEò ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉänäùJÉÒ±É
|ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉ½þÒ `ö³ýEò VÉÉMÉÒ ±ÉÉ´ÉÚxÉ iÉÉä +½þ́ ÉÉ±É ´É ªÉÉäVÉxÉÉ VÉÉ½þÒ®ú xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ |ÉÊºÉrùù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú½þÒ +{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----1+
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4. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉºÉÉ`öÒ +Ê¦ÉEò®úhÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ´É iªÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò.----(1) ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`äö ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉä ªÉÉÆSÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ´É ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +VÉÇ ¨ÉÉMÉ´ÉÒ±É, ªÉÉ
ºÉÆºlÉÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +¶ÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉxÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSÉä EòÉ¨É Eäò±Éä±Éä +É½äþ ´É iÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷±Éä±Éä +É½äþ ªÉÉSÉÒ JÉÉiÉ®úVÉ¨ÉÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É.

(2) ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ¨ÉÖ±ÉÉJÉiÉ ´É iªÉÉÆSªÉÉ +xÉÖ¦É´ÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ªÉÉ´É°üxÉ iªÉÉÆSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, |ÉEò±{ÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ iªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú{ÉjÉ näù<Ç±É +ÉÊhÉ +ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú{ÉjÉ Ênù±Éä±Éä Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ´É ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉ, Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉÉ, +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ´É ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉÒ ºÉÚSÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(3) ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ +¦ªÉÉºÉÉEòÊ®úiÉÉSÉä |ÉÊiÉ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉ¨ÉÉMÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ nù®ú Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É. ½äþ nù®ú ºÉÆ{ÉÉnùxÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä
´ÉÉfø ZÉÉ±ªÉÉºÉ |ÉiªÉäEò 250 ½äþC]õ®úSªÉÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ 5 ]õCCªÉÉÆxÉÒ +ÉhÉJÉÒ ´ÉÉføÊ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) +VÉÇ ¨ÉÉMÉÊ´ÉiÉä́ Éä³ýÒ |ÉÊiÉ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉ¨ÉÉMÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉEòÊ®úiÉÉSÉä nù®ú +ÊvÉEò ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉÉSªÉÉ ]õCEäò´ÉÉ®úÒiÉÒ±É
´ÉÉfø ½äþnäùJÉÒ±É ¨ÉÉMÉÊ´ÉiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉEòÊ®úiÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉ ¨½þhÉÚxÉ iÉVYÉ ºÉÆºlÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ |ÉÊiÉ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSªÉÉ
ªÉÖÊxÉ]õÉǼ É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉEòÊ®úiÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò +ÉÊhÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉä IÉäjÉ ½äþnäùJÉÒ±É Ê´ÉÌxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É.

(6) +ÊvÉEòÉ®ú{ÉjÉ Ênù±Éä±Éä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉ ´É iÉVYÉ +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ SÉSÉÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ
{É®úº{É®ú ºÉÆ̈ ÉiÉ ´ªÉ´É½þÉªÉÇ nù®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É.

(7) ¨ÉÉMÉhÉÒEòiÉÔ ºÉÆºlÉÉ, ´É®ú =±±ÉäJÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ ¶ÉÖ±EòÉºÉÉ`öÒSÉÒ +É´É¶ªÉEò ®úCEò¨É |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ
¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ VÉ¨ÉÉ Eò®úÒ±É.

(8) +Ê¦ÉEò®úhÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +É{É±ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇºÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ näù<Ç±É.

(9) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉºÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É +ÉÊhÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 7 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉVYÉ MÉ]õÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓxÉÉ iÉä ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þÒ±É.

(10) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSªÉÉ ]õ{{ªÉÉ´É®ú, {ÉÆSÉÉªÉiÉ, OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ, xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ
ªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓxÉÉ {ÉÖ®äúºÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ ½äþ, ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ºÉiÉÒ±É, ªÉÉ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò
ºÉnùºªÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É, iÉlÉÉÊ{É, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSÉÉ ºÉ®ú{ÉÆSÉ ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÉ
¨É½þÉ{ÉÉè®ú ªÉÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉäiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Ênù±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. VÉälÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉ ½äþ, BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ºlÉÉÊxÉEò
º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉ ªÉäiÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, |ÉiªÉäEò ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉä±ÉÉ ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®ÒúiÉÒxÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É +ºÉä±É.

(11) +Ê¦ÉEò®úhÉ Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]õ Eò±É¨É (4) ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ
{ÉÖføÒ±É VÉÉäb÷{ÉjÉä VÉÉäb÷Ò±É :----

(BEò) Ê´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ,

(nùÉäxÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ,

(iÉÒxÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É vÉÉ®úhÉ VÉÊ¨ÉxÉÓSÉÒ ªÉÉnùÒ,

(SÉÉ®ú) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEòÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ,

({ÉÉSÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¦ÉÚÊ¨É½þÒxÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ªÉÉnùÒ,

(ºÉ½þÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ/+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, +{ÉÆMÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ ´ÉÆÊSÉiÉ MÉ]õÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ,

(ºÉÉiÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¦ÉÚÊ¨É½þÒxÉ ¶ÉäiÉ¨ÉVÉÖ®úÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ,

(+É`ö) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É, ®úÉäVÉMÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ +{ÉäÊIÉiÉ ªÉÖ́ ÉEòÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ,

(xÉ>ð) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉSÉÒ ´É ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSÉÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò - +ÉÌlÉEò ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò °ü{É®äúJÉÉ.

(12) +Ê¦ÉEò®úhÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆxÉÉ ¶ÉÆ¦É®ú ]õCEäò |ÉEò±{É EòIÉäiÉ +ÉhÉÒ±É.
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(13) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉ¨ÉvªÉä |ÉEò±{ÉOÉºiÉ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤Énù±ªÉÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ {ÉªÉÉÇªÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ¨½þhÉÚxÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ ´ÉxÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

5. ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ:-----(1) VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 +x´ÉªÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ iÉä́ ½þÉ, +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ°ü{É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iªÉÉ´Éä³ýÒ
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ ´Éä³ý, Ê`öEòÉhÉ ´É ÊnùxÉÉÆEò nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÒ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉEäò Ênù́ ÉºÉ +MÉÉänù®ú
¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä JÉ{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É nùÉäxÉ nèùÊxÉEò ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä näù>ðxÉ iÉºÉäSÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É EòÉ½þÒ `ö³ýEò Ê`öEòÉhÉÒ ÊSÉEò]õ´ÉÚxÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ
IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ ´É ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úÒ±É.

(2) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÓ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ´Éä³ý ´É Ê`öEòÉhÉ ÊxÉ´Éb÷iÉÉxÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSªÉÉ ºÉÉäªÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ|ÉÉlÉ¨ªÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(4) BEòÉSÉ ´Éä³ýÒ nùÉäxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhªÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(5) ºÉ´ÉÇ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhªÉÉÆSÉä Î´½þÊb÷+Éä ÊSÉjÉhÉ ´É |ÉÊiÉ +xÉÖ±ÉäJÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ½äþ Î´½þÊb÷+Éä ÊSÉjÉhÉ ´É |ÉÊiÉ +xÉÖ±ÉäJÉxÉ +ÆÊiÉ¨É
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉvªÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆxÉÒ ´ªÉCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉiÉä ´É ºÉÚSÉxÉÉ xÉÉånù´ÉÚxÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ
+½þ´ÉÉ±ÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ{ÉhÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(7) ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäSÉä VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ
½äþ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þiÉÒ±É +ÉÊhÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆxÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |É¶xÉÉÆSÉä ´É ¶ÉÆEòÉÆSÉä ÊxÉ®úÉEò®úhÉ Eò®úiÉÒ±É.

(8) +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉÆSªÉÉ ´É |ÉºÉÉ®ú̈ ÉÉvªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÒ ¨ÉÖ¦ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(9) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉSÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(10) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ +É`ö Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ |ÉÉ°ü{É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉÆSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. =CiÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ +É`ö Ênù´ÉºÉ +MÉÉänù®ú iÉ½þºÉÒ±ÉnùÉ®ú, ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ, MÉ]õ Ê´ÉEòÉºÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ näùJÉÒ±É
`äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉÒ BEò |ÉiÉ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäºÉ näùJÉÒ±É näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VªÉÉ VªÉÉ ´ªÉCiÉÒxÉä ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eäò±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ nùÉäxÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú EòÉªÉnùÉ, 2005 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉ¨É nùºiÉBä́ ÉVÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
+ÉEòÉ®úhÉÒªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò +ÉEòÉ°üxÉ iÉÒ |ÉiÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ Ênù±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(11) VÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉvªÉä iªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +xÉÖÊSÉiÉ EÞòiªÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ MÉè®ú́ ÉiÉḈ ÉhÉÖEòÒ¨ÉÖ³äý +b÷lÉ³ýÉ
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉÖ³äý ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EòÉªÉnùÉ +ÉÊhÉ ºÉÖ́ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä +b÷lÉ³ýÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ÉÉ, iÉ®ú +ÉhÉJÉÒ BEò ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ ºÉÉiÉ
Ênù´ÉºÉÉÆxÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú nÖùºÉ­ªÉÉ ´Éä³ýÒ näùJÉÒ±É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒiÉ +b÷lÉ³ýÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ÉÉ iÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(12) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EòÉføÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Eò±É¨É 43 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |É¶ÉÉºÉEòÉEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä JÉ{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ
ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É nùÉäxÉ nùèÊxÉEò ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É EòÉ½þÒ `ö³ýEò VÉÉMÉÒ ±ÉÉ´ÉÚxÉ VÉÉ½þÒ®ú xÉÉäÊ]õ¶ÉÒuùÉ®äú |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(13) Eò±É¨É 43 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ |É¶ÉÉºÉEò +Ê¦ÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ
+½þ́ ÉÉ±ÉÉºÉ½þ iªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ MÉÉä¹É´ÉÉ®úÉ iÉºÉäSÉ, +Ê¦ÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
+É®úÉJÉb÷¬ÉºÉ½þ Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (6) ¨ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ MÉÉä¹É´ÉÉ®úÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä JÉ{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ,
ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É nùÉäxÉ nèùÊxÉEò ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉ½þÒ®ú Eò°üxÉ iÉÉä |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

6. ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäSÉä ¨½þhÉhÉä BäEÚòxÉ PÉähÉä.----|É¶ÉÉºÉEòÉxÉä, |ÉÉ°ü{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò°üxÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÉä |ÉÉ°ü{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉä́ É®ú iÉºÉäSÉ Eò±É¨É 16 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (5) +x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ¨ÉvªÉä ={ÉÎºlÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉ´ªÉÉǼ É®ú ´É +ÉIÉä{ÉÉǼ É®ú ½þ®úEòiÉÒ PÉähªÉÉSÉÒ ´É ºÉÚSÉxÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉä±ÉÉ näù<Ç±É. ¨ÉÉMÉhÉÒEòiÉÔ ºÉÆºlÉÉ,
|É¶ÉÉºÉEòÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ°ü{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, {ÉÆvÉ®úÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ ½þ®úEòiÉÒ ´É ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÉnù®ú
Eò®úÒ±É. {ÉÆvÉ®É Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ +¶ÉÉ ½þ®úEòiÉÒ +É±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ iÉ®ú, ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäxÉä |ÉÉ°ü{É ªÉÉäVÉxÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä MÉÞÊ½þiÉ
vÉ®ú±Éä VÉÉ<Ç±É.
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7. Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É iÉVYÉ MÉ]õ.-----(1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ ¶ÉÉJÉäiÉÒ±É
iÉVYÉMÉ]õÉSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eò®úÒ±É. ½þÉ iÉVYÉ MÉ]õ {ÉÖføÒ±É ´ªÉCiÉÓSÉÉ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É:----

(Eò) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä nùÉäxÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ¶ÉÉºjÉYÉ,

(JÉ) VªÉÉÆxÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ |ÉÊGòªÉä̈ ÉvªÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä xÉºÉä±É +¶ÉÉ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ, {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ, xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ
+lÉ´ÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ nùÉäxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, ªÉÉÆ{ÉèEòÒ ÊEò¨ÉÉxÉ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +ºÉä±É,

(MÉ) VªÉÉÆxÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +ÉEò±ÉxÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ VªÉÉÆxÉÒ ®úÉVªÉÉSªÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ vÉÉä®úhÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ¦É®úÒ´É ºÉ½þ¦ÉÉMÉ Ênù±Éä±ÉÉ
+ºÉä±É +¶ÉÉ nùÉäxÉ ´ªÉCiÉÒ,

(PÉ) ´ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä ºÉÊSÉ´É +ÉÊhÉ VªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä̈ ÉvªÉä |ÉEò±{É ªÉäiÉ +É½äþ iªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä ºÉÊSÉ´É,

(Ró) |ÉEò±{ÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É +lÉ´ÉÉ iªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ¨ÉvÉÒ±É, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ {ÉnùÉSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉä±É +ºÉÉ
iÉÆjÉÊ´É¹ÉªÉEò iÉVYÉ.

(2) ´ÉxÉ (¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ) Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ºÉÊSÉ´É ½þÉ, iÉVYÉ MÉ]õÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +vªÉIÉ +ºÉä±É.

8. iÉVYÉ MÉ]õÉEòbÚ÷xÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉä ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ´É iªÉÉ´É®úÒ±É Ê´ÉSÉÉ®ú.----(1) Eò±É¨É 7 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (4)
´É (5) ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉVYÉ MÉ]õÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä JÉ{É +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É nùÉäxÉ nèùÊxÉEò ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä UôÉ{ÉÚxÉ
|É¶ÉÉºÉEòÉuùÉ®äú ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. +ÉÊhÉ iªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú½þÒ +{É±ÉÉäb÷ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) (BEò) Eò±É¨É 8 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) ¨ÉvªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +¶ÉÉ IÉäjÉÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓ´É®úÒ±É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä
PÉäiÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä JÉ{É +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É nùÉäxÉ nèùÊxÉEò ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä UôÉ{ÉÚxÉ |É¶ÉÉºÉEòÉuùÉ®äú ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(nùÉäxÉ) ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆxÉÉ +ÆÊiÉ¨É °ü{É Ê¨É³äý{ÉªÉÈiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ =CiÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ ö̀É¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇ, ºÉ¨ÉÉVÉ¶ÉÉºjÉ, +lÉÇ¶ÉÉºjÉ ªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´ÉtÉ¶ÉÉJÉäºÉ ËEò´ÉÉ ªÉ¶ÉnùÉ ËEò´ÉÉ EÖÆòb÷±É +ìEäòb÷̈ ÉÒ +Éì¡ò bä÷´½þ±É{É¨Éå]õ +ìb÷Ê¨ÉÊxÉº]Åäõ¶ÉxÉ
(¡òÉì®äúº]õ) ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ |ÉÊ¶ÉIÉEò ºÉÆºlÉÉÆxÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ xÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉiÉÉ iªÉÉÆSÉÒ ºÉIÉ¨ÉiÉÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉºÉÉ`öÒ
|ÉÉÊvÉEÞòiÉÒ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(iÉÒxÉ) |ÉiªÉäEò ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉ¨ÉÉMÉä |ÉiªÉäEò +ÊiÉÊ®úCiÉ 250 ½äþC]õ®úEòÊ®úiÉÉ +ÉvÉÉÊ®úiÉ nù®ú {ÉÉSÉ ]õCCªÉÉÆxÉÒ ´ÉÉfǿ ÉÚxÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ

ºÉÆ¨ÉiÉÒ

9. ºÉÆ̈ ÉiÉÒSÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ.----(1) VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ JÉÉVÉMÉÒ EÆò{ÉxªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, Eò±É¨É (2) SªÉÉ {ÉÉä]õ-
Eò±É¨É (2) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ý´ÉhªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úÒ±É.

(2) ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉ´ÉÇ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò +SÉÚEòÊ®úiªÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä VÉÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É
VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä +ÊvÉEòÉ®ú ½þCEò, VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä nùºiÉBä́ ÉVÉ ´É ¦ÉÚ̈ ÉÒ +Ê¦É±ÉäJÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É `ö³ýEò ¨ÉÖtÉÆSÉä ÊxÉ®úÉEò®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úÒ±É. ªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ BEò Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉäÊ½þ̈ É½þÒ ½þÉiÉÒ PÉäiÉÒ±É ´É {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iÉä EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ Eò®úiÉÒ±É.

(3) ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ={É®úÉäCiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒ +Ê¦É±ÉäJÉ +SÉÚEò ´É +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉä EòÉ¨É {ÉÚhÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉxÉä iÉªÉÉ®ú
Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉnùÒ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, VªÉÉÆSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ý́ ÉhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉÊvÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(4) VªÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒiÉäiÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉ ªÉäiÉä +¶ÉÉ ¨É½þºÉÚ±É ¨ÉÆb÷±É +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆºÉ¨ÉÉä®ú VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò +É{É±ÉÒ ´ªÉCiÉÒMÉiÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näù<Ç±É.

(5) VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ +É{É±ªÉÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú ±ÉäJÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näù<Ç±É ´É iªÉÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉ´É®ú +É{É±Éä UôÉªÉÉÊSÉjÉ ±ÉÉ´Éä±É ´É iÉºÉäSÉ
+É{É±ªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒºÉ Êb÷ÊVÉ]õ±É +ÆMÉ`ö¬ÉSÉÉ `öºÉÉ =¨É]õ´Éä±É ´É ªÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®äú±É.

(6) ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäSÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ, xÉ¨ÉÖxÉÉ iÉÒxÉ ¨ÉvÉÒ±É ºÉÆ̈ ÉiÉÒ{ÉjÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úiÉÒ±É ´É ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ªÉÉ¤Éqù±ÉSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ
+É{É±ªÉÉ ¤ÉÉÆÊvÉ±ÉEòÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäSÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú =¨É]õ´ÉiÉÒ±É.
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(7) OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉnùºªÉ, {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ºÉnùºªÉ, ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉ{ÉÊ®ú¹Énù ºÉnùºªÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ {ÉÉ]õÒ±É, OÉÉ¨ÉºÉä́ ÉEò, xÉÉä]õ®úÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ VªÉÉxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ +É{ÉhÉ +Éä³ýJÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ ºÉÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÒ±É.

(8) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÉÊhÉ {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ]õÉPÉÉ]õÒiÉÚxÉ ºÉ½þ̈ ÉiÉÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +]õÒ +ÉÊhÉ ¶ÉiÉÔ ºÉÆ{ÉÉnùEò ºÉÆºlÉäxÉä +Ê¦É´ÉSÉxÉ Ênù±Éä±ÉÒ xÉÖEòºÉÉxÉ-
¦É®ú{ÉÉ<Ç +ÉÊhÉ ={É¶É¨ÉxÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉÆxÉÉ ´ÉÉSÉÚxÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(9) +¶ÉÉ Ê¨É³ýÊ´É±Éä±ªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒSÉÒ |ÉiÉ VªÉÉxÉä ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ nÖùºÉ®úÒ |ÉiÉ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäEòbä÷ ºÉÖ{ÉÚnÇù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(10) ºÉ´ÉÇ ´ªÉÊCiÉMÉiÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ PÉähªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒSÉä Ê´½þb÷Ò+Éä ÊSÉjÉhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(11) BEòÉSÉ VÉÊ¨ÉxÉÒiÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ªÉCiÉÓxÉÉ BEòÉSÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(12) BEòÉSÉ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ +É{É±ªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÓºÉÉ`öÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùiÉÉÆxÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(13) ´É®úÒ±É Ê®úiÉÒxÉä BEònùÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¦ÉÚvÉÉ®úEòÉºÉ iªÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ EòÉfÚøxÉ PÉäiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(14) ºÉÆ̈ ÉiÉÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ ºlÉÉÊxÉEò ¦ÉÉ¹ÉäiÉ +xÉÖ́ ÉÉnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉSÉÒ |ÉiÉ, ºÉÆ̈ ÉiÉÒ|ÉÊGòªÉäiÉ
={ÉÎºlÉiÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ |ÉiªÉäEò VÉÊ¨ÉxÉvÉÉ®úEòÉÆ±ÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ +Ê¶ÉÊIÉiÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉÒ ´ÉÉSÉÚxÉ nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(15) ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù {ÉÉSÉ´ªÉÉ {ÉÊ®úÊ¶É¹]õÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉÆSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ |ÉÉ{iÉ
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É.

(16) Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ EòÉføhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ PÉähªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ´É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ

10. (1) |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ.----Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]-õEò±É¨É (1) +x´ÉªÉä EòÉfø±Éä±ÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ½þÒ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ´É OÉÉ¨É ¨É½þºÉÚ±É +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ iÉ¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSªÉÉ ±ÉäJÉÒ ºÉÚSÉxÉä±ÉÉ VÉÉäbÚ÷xÉ |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]-õEò±É¨É (1) +x´ÉªÉä |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉSÉÉ ¶Éä́ É]õSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ½þÉ +¶ÉÉ |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSÉÉ
|ÉÊºÉrùùÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò +ºÉä±É.

(3) Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉÊºÉrù Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ JÉÉ±ÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä nùÉäxÉ
¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒ +Ê¦É±ÉäJÉÉiÉÒ±É +tªÉÉ´ÉiÉÒEò®úhÉ ½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É ´É iÉä EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ Eò®úÒ±É:----

(Eò) ¨ÉÞiÉ ´ªÉCiÉÒÆSªÉÉ xÉÉånùÒ ´ÉMÉ³ýhÉä,

(JÉ) ¨ÉÞiÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú ´ÉÉ®úºÉÉÆSªÉÉ xÉÉånùÒ Eò®úhÉä,

(MÉ) VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ½þCEòÉÆSªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú PÉb÷́ ÉÚxÉ +ÉhÉhÉä VÉºÉä EòÒ, Ê´ÉGòÒ, nùÉxÉ´ÉÉ]õhÉÒ <iªÉÉnùÒ xÉÉånù Eäò±Éä±Éä ´ªÉ´É½þÉ®ú ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä,

(PÉ) VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¦ÉÚ̈ ÉÒ +Ê¦É±ÉäJÉÉ¨ÉvÉÒ±É MÉ½þÉhÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(Ró) PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ EòVÉÉÇSªÉÉ {ÉÚhÉÇ {É®úiÉ¡äòb÷Ò¤ÉÉ¤ÉiÉ EòVÉÇ näùhÉÉ­ªÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉxÉä {ÉjÉ Ênù±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ MÉ½þÉhÉÉSªÉÉ xÉÉånùÒ ´ÉMÉ³ýhÉä,

(SÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ EÖò³ý´ÉÊ½þ́ ÉÉ]õ ´É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1948 SÉÉ 67 ªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ EÖò³ýÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhÉä ´É
¦ÉÚ̈ ÉÒ +Ê¦É±ÉäJÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(Uô) ºÉ´ÉÇ |ÉSÉÊ±ÉiÉ ´ÉxÉ EòÉªÉtÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(VÉ) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(ZÉ) ¦ÉÚ̈ ÉÉ{ÉxÉ Gò¨ÉÉÆEòÉSÉä ={É Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ +Æ̈ É±É näùhÉä,

(\É) +tªÉÉ´ÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,
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(]õ) |ÉSÉÊ±ÉiÉ EòÉªÉtÉxÉÖºÉÉ®ú +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É |ÉÊGòªÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úhÉä ´É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒiÉÒ±É ´ªÉCiÉÓSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÓSªÉÉ
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(`ö) ¤ÉÉÊvÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒiÉÒ±É ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆÊvÉEòÉ®úÉÆiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä ´É iªÉÉ xÉÉånùÒ +tªÉÉ´ÉiÉ Eò®úhÉä,

(b÷) VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É ZÉÉbä÷, Ê´ÉÊ½þ®úÒ <iªÉÉnùÒ ºÉÉ®úJªÉÉ ¨ÉkÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(fø) VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ +EÞòÊ¹ÉEò ´ÉÉ{É®úÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(hÉ) VÉÊ¨ÉxÉÒ¨ÉvÉÒ±É ¤É]õÉ<ÇnùÉ®úÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(iÉ) =¦ªÉÉ ËEò´ÉÉ {Éä®úhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê{ÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ Ê{ÉEòÉÆSªÉÉ IÉäjÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É +É´É¶ªÉEò iªÉÉ xÉÉånùÒ PÉähÉä,

(lÉ) ¦ÉÚ̈ ÉÒºÉÆ{ÉÉnùxÉ ´É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÉÊhÉ {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉånùÒ PÉähÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä +tªÉÉ´ÉiÉÒEò®úhÉ Eò®úhÉä,

(nù) iÉÉ¤ÉÉ PÉähªÉÉSªÉÉ |ÉÊGòªÉänù®ú̈ ªÉÉxÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ Eäò±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ +VÉÇ BEònùÉ |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ EòÉfø±ªÉÉxÉÆiÉ®ú nùÉJÉ±É
Eò°üxÉ PÉäiÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(4) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 +x´ÉªÉä VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ¨ÉÉäVÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉOÉ½þ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ <±ÉäC]ÅõÉÊxÉEò +ÉÊhÉ ªÉÉÆÊjÉEòÒ ºÉÉvÉxÉÉSÉÉ
´ÉÉ{É®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(5) VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ EÖò³ýÉEòbÚ÷xÉ EòºÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ JÉ®äúnùÒ ËEò¨ÉiÉ EÞò¹ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉºÉiÉä
+ÉÊhÉ +¶ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ ½þÉähÉÉ®ú +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ ¨ÉÉä¤Énù±ªÉÉSÉÒ ®úCEò¨É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉä¤Énù±ÉÉ EÚò³ý +ÉÊhÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEò ªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä 60 : 40 ªÉÉ |É¨ÉÉhÉÉiÉ
Ê´É¦ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É.

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú

{ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ

11. |É¶ÉÉºÉEòÉxÉä {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä.-----(1) ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨É (1) +x´ÉªÉä
|ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉÊºÉrù Eäò±ªÉÉ´É®ú {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ |É¶ÉÉºÉEò ½þÉ º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò°üxÉ ËEò´ÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Ê¦ÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ¤ÉÉÁºÉä́ ÉÉ iÉk´ÉÉ´É®ú EòÉ¨É xÉä̈ ÉÚxÉ näù>ðxÉ iªÉÉuùÉ®äú ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉä ºÉ´ÉæIÉhÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1)
+x´ÉªÉä |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉÊºÉrù Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõõ¤ÉÉSÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ Eò®úÒ±É.

(2) |É¶ÉÉºÉEòÉxÉä +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSªÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉæIÉhÉÉ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ VÉxÉMÉhÉxÉä̈ ÉvªÉä, iÉÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ MÉÉä³ýÉ Eò®úÒ±É iÉºÉäSÉ, {ÉÆSÉÉªÉiÉ ´É ¶ÉÉºÉEòÒªÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ªÉÉ ºÉÉ®úJªÉÉ nÖùªªÉ¨É ºjÉÉäiÉÉ¨ÉvÉÚxÉ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ
MÉÉä³ýÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSªÉÉ PÉ®úÉäPÉ®úÒ ¦Éä]õ näù>ðxÉ +ÉÊhÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ºlÉ³ýÉÆxÉÉ ¦Éä]õÒ näù>ðxÉ iªÉÉ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒSÉÒ
{Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eò®úÒ±É.

(3) |É¶ÉÉºÉEòÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÉ°ü{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 16 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù
Eäò±Éä±ªÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉ ¤É®úÉä¤É®úSÉ {ÉÖføÒ±É MÉÉä¹]õÒSÉÉ½þÒ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É:---

(BEò) Ê´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉähªÉÉSÉÉ ºÉÆ¦É´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ.

(nùÉäxÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ.

(iÉÒxÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É vÉÉ®úhÉ VÉÊ¨ÉxÉÓSÉÒ ªÉÉnùÒ.

(SÉÉ®ú) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEòÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ.

({ÉÉSÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¦ÉÚÊ¨É½þÒxÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ªÉÉnùÒ.

(ºÉ½þÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ ËEò´ÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒiÉÒ±É ´ªÉCiÉÒ, +{ÉÆMÉ ´ªÉCiÉÒ ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ ´ÉÆÊSÉiÉ MÉ]õÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ.

(ºÉÉiÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¦ÉÚÊ¨É½þÒxÉ ¶ÉäiÉ¨ÉÆVÉÖ®úÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ.

(+É`ö) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É, ®úÉäVÉMÉÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ +{ÉäÊIÉiÉ ªÉÖ́ ÉEòÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ.
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(4) |É¶ÉÉºÉEò, ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉ­ªÉÉ ½þ®úEòiÉÒSÉä |É¨ÉÉhÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä ¶ÉCªÉ iÉälÉ´É®ú ºÉ¨ÉÉ´Éä¶ÉEò ´É ºÉÊ´ÉºiÉ®ú |ÉÉ¯û{É ªÉÉäVÉxÉÉ
iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ |ÉªÉixÉ Eò®úÒ±É.

(5) |É¶ÉÉºÉEò, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä JÉ{É +ºÉ±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ºlÉÉÊxÉEò nèùÊxÉEò ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉ½þÒ®ú xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ iªÉÉuùÉ®äú +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 16
SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä iªÉÉxÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÉ¯û{É ªÉÉäVÉxÉä¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näù<Ç±É.

(6) |É¶ÉÉºÉEò ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ {É®ÆúiÉÖ, Eò±É¨É 16 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä iªÉÉxÉä
iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉSªÉÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù́ ÉºÉ +MÉÉänù®ú ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉä<Ç±É. VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 5 SªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÒ, ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ, Eò±É¨É 16 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (5) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

12. |É¶ÉÉºÉEòÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú EòiÉḈ ªÉä ´É VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ­ªÉÉ.---|É¶ÉÉºÉEò {ÉÖføÒ±É +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úÒ±É ´É EòiÉǽ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É, +ÉÊhÉ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ­ªÉÉ
{ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É:----

(Eò) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉÉºÉÉ`öÒ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉÆEòÊ±ÉiÉ Eò®úhÉä ´É iÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉºÉ iÉÒ +ÉvÉÉ®úºÉÉ¨ÉOÉÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä,

(JÉ) ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ |ÉÊGòªÉäSÉä ºÉ¨Éx´ÉªÉxÉ Eò®úhÉä,

(MÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉ Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉÊºÉrùù Eò®úhÉä,

(PÉ) ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉrùùiÉÒxÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É |ÉÊºÉr Eò®úhÉä,

(b÷) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ |ÉÊGòªÉäiÉ VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÊºÉr Eò®úhÉä.

(SÉ) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ |ÉÊGòªÉänù®ú¨ªÉÉxÉ VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉä,

(Uô) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆxÉÉ ´É <iÉ®úÉÆxÉÉ |ÉÉ¯û{É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ´ÉÉ±É ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä,

(VÉ) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +¦ªÉÉºÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ iÉVYÉ MÉ]õÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhÉä,

(ZÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉ, ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉriÉÒxÉä iÉVYÉ MÉ]õÉSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ |ÉÊºÉr Eò®úhÉä.

(jÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉriÉÒxÉä ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ´É®úÒ±É ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhÉä.

(]õ) ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ´É ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆSÉä ºÉ´ÉæIÉhÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉÆSÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ ½þÉiÉÒ PÉähÉä,

(`ö) |ÉÉ¯û{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä,

(b÷) ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉriÉÒ|É¨ÉÉhÉä |ÉÉ¯û{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÒ ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eò°üxÉ näùhÉä.

(fø) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉ |ÉÉ¯û{É ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä,

(hÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉä́ É®ú VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÚSÉxÉÉ näùhÉä ´É iªÉÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhÉä,

(iÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉ¯û{É¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉÉ½þÒ®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhªÉÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhÉä,

(lÉ) |ÉÉ¯û{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉä́ É®ú ºÉÚSÉxÉÉ ´É +Ê¦É|ÉÉªÉ näùhªÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉä±ÉÉ ºÉÆvÉÒ näùhÉä,

(nù) ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ |ÉÉ¯û{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä,

(vÉ) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉ ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ÉÒ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhÉä,

(xÉ) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ÊxÉ´ÉÉb÷É näùiÉÉxÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ¨ÉnùiÉ ´É ºÉ½þEòÉªÉÇ Eò®úhÉä,

({É) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉÒSªÉÉ +¦ªÉÉºÉÉiÉÒ±É |ÉMÉiÉÒSÉä ºÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ´É {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ Eò®úhÉä,

(¡ò) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉÉäkÉ®ú ±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉhÉÉºÉ ºÉ½þEòÉªÉÇ Eò®úhÉä,

(¤É) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±Éä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É.
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13. ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ÉÒ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÊºÉùrù Eò®úhÉä.----(1) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ +ÉªÉÖCiÉ, ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvªÉä
JÉ{É +ºÉhÉÉ­ªÉÉ nùÉäxÉ ºlÉÉÊxÉEò nèùÊxÉEò ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä VÉÉ½þÒ®ú xÉÉä]õÒºÉ näù>ðxÉ iªÉÉuùÉ®äú +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 18 +x´ÉªÉä iªÉÉxÉä +ÆÊiÉ¨É ¯û{É Ênù±Éä±ªÉÉ
¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉä Ê´É¹ÉªÉÒ ±ÉÉäEòÉÆxÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ Eò°üxÉ näù<Ç±É.

(2) ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ |ÉiÉÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É {ÉÆSÉÉªÉiÉ, iÉ½þºÉÒ±ÉnùÉ®ú, ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉÒªÉ nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ, ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ |É¶ÉÉºÉEò
ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉxÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. iÉºÉäSÉ VÉÉä EòÉähÉÒ iÉ¶ÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úÒ±É iªÉÉ±ÉÉ ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú ÊxÉªÉ¨É, 2005 +x´ÉªÉä
nùºiÉBä́ ÉVÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉEòÉ®úhÉÒ ªÉÉäMªÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ ¡òÒ +ÉEòÉ¯ûxÉ iªÉÉ |ÉiÉÒ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

14. ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä PÉÉä¹ÉhÉÉ |ÉÊºÉrùù Eò®úhÉä.----(1) ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ Eò±É¨É 19 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä PÉÉä¹ÉhÉÉ |ÉÊºÉrùù Eò®úÒ±É
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ +¶ÉÉ PÉÉä¹ÉhÉä¤É®úÉä¤É®úSÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É½þÒ |ÉÊºÉrùùù Eò®úÒ±É. iÉlÉÉÊ{É ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäxÉä ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ JÉSÉÉÇ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ
ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úCEò¨É VÉ¨ÉÉ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ |ÉÊºÉrùùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ ¨É½þºÉÚ±É +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSªÉÉ
¡ò±ÉEòÉǼ É®ú +¶ÉÉ PÉÉä¹ÉhÉäSÉÒ BEò ±ÉäJÉÒ |ÉiÉ ±ÉÉ´ÉÚxÉ iÉÒ |ÉÊºÉrùùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +¶ÉÉ |ÉÊºÉrùùùÒSÉÉ +ÆÊiÉ¨É ÊnùxÉÉÆEò ½þÉ Eò±É¨É 19 SªÉÉ {ÉÉä]õ - Eò±É¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É PÉÉä¹ÉhÉäSªÉÉ |ÉÊºÉrùùùÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò +ºÉä±É.

15. ¦É®ú{ÉÉ<ÇSªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ näù>ð Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÉiÉ +xÉÖºÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ:----(1) ËºÉSÉxÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |É¶ÉÉºÉEò,
±ÉÉ¦É Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ VÉÉäb÷{ÉjÉ-BEò ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±Éä ]õ{{Éä ±ÉÉMÉÚ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
={É±É¤vÉ ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É +¶ÉÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉªÉÉÇ{iÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¶ÉCªÉiÉäSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úÒ±É. ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉÉiÉ {ÉÖ®äú¶ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ={É±É¤vÉ +É½äþ +¶ÉÒ
VÉ®ú |É¶ÉÉºÉEòÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, iÉÉä |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, +¶ÉÉ |ÉEò±{ÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ
VÉÉäb÷{ÉjÉ-BEò ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ]õ{{ªÉÉÆ{ÉèEòÒ BEò ]õ{{ÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É.

(2) ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉÒSÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒ +ºÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ VªÉÉÆSÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ
{ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ VªÉÉÆSÉä ºÉÒ¨ÉÉÆÊiÉEò ¶ÉäiÉEò­ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¦ÉÚÊ¨É½þÒxÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇiÉ ¯û{ÉÉÆiÉ®ú ZÉÉ±Éä±Éä +É½äþ, +ºÉä |ÉiªÉäEò ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÚÆõ¤É ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ¤ÉnÂùnù±É
tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<ÇBä́ ÉVÉÒ ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉÉiÉÒ±É VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤Énù±ªÉÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ +¶ÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç näùhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ
ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉhÉ¶ÉÒ®ú |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ JÉSÉÉÇºÉ½þ, VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¨ÉÚ±ªÉ, ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ ¨ÉÚ±ªÉÉ{ÉÉä]õÒ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ VÉ¨ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ®úCEò¨É näùhªÉÉºÉ {ÉÉjÉú +É½äþ,
+¶ÉÒ |ÉiªÉäEò ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉ±ÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ-SÉÉ®ú ¨ÉvªÉä xÉÉä]õÒºÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉä́ Éä³ýÒ ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ ¨ÉÚ±ªÉÉSÉÒ ®úCEò¨É |É¶ÉÉºÉEòÉSªÉÉ xÉÉ´Éä
º´ÉiÉÆjÉ JÉÉiªÉÉiÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ.

(4) xÉÉä]õÒºÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ¨ÉÒxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Bä́ ÉVÉÒ iªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ
¤Énù±ªÉÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ iÉªÉÉ®ú +É½äþ +ºÉä |É¶ÉÉºÉEòÉ±ÉÉ ±ÉäJÉÒ Eò³ý́ ÉÒ±É +¶ÉÒ iÉªÉÉ®úÒ xÉ¨ÉÖxÉÉ-{ÉÉSÉ ¨ÉvªÉä Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) VªÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÒ iÉªÉÉ®úÒ nù¶ÉÇÊ´É±ÉÒ +É½äþ, iªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ xÉÉ´Éä xÉ¨ÉÖxÉÉ-ºÉ½þÉ ¨ÉvÉÒ±É xÉÉånù´É½þÒiÉ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.
|É¶ÉÉºÉEòÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÉÇEòbÚ÷xÉ VÉxÉMÉhÉxÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +ÉÊhÉ =CiÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ-ºÉ½þÉ ´É®ú |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) xÉÉä]õÒºÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉÒ ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉxªÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +É½äþ {ÉhÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ/VÉ¨ÉÒxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ iÉªÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ +¶ÉÒ
´ªÉCiÉÒ VÉÊ¨ÉxÉÒ / VÉ¨ÉÒxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉºÉ iÉªÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ºÉä xÉ¨ÉÖxÉÉ-ºÉÉiÉ ¨ÉvªÉä |É¶ÉÉºÉEòÉ±ÉÉ ±ÉäJÉÒ Eò³ý́ ÉÒ±É. ±ÉäJÉÒ º´É¯û{ÉÉiÉÒ±É +¶ÉÒ iÉªÉÉ®úÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ
¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÉ`öÒ ¦É®ú{ÉÉ<ÇSªÉÉ ®úEò¨ÉäSÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÉ`öÒ VÉ¨ÉÒxÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ÊiÉSÉÒ ËEò´ÉÉ
ÊiÉSªÉÉ ´ÉÉ®úºÉÉÆSÉÒ +ÉhÉJÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ xÉÆiÉ®úSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(7) ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉ±ÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÉ`öÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ÊxÉªÉiÉ´ÉÉ]õ{É Eò®úiÉä́ Éä³ýÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉxÉä VªÉÉ ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ nùVÉÉÇSÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±ÉÒ
+ºÉä±É iªÉÉSÉ ¦ÉÉäMÉ´É]õÉ nùVÉÉÇSÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ:

{É®ÆúiÉÖ, VÉ®ú ´ÉÉ]õ{ÉOÉÉ½þÒ ½þÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ ¦ÉÉäMÉ´É]õÉnùÉ®ú ´ÉMÉÇ-nùÉäxÉ ¨ÉvªÉä ¨ÉÉäb÷iÉ +ºÉä±É iÉ®ú iÉÉä VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¯û{ÉÉÆiÉ®úhÉ Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú ½þÉä<Ç±É
+ÉÊhÉ +¶ÉÉ ´ÉÉ]õ{ÉOÉÉ½þÒ±ÉÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ÊxÉªÉiÉ´ÉÉ]õ{É Eäò±Éä +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ iÉÉä nù½þÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÓxÉiÉ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É +ºÉä {É^õÉ¨ÉÚ±ªÉ ¦É®ú±ªÉÉ´É®ú iÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ¦ÉÉäMÉ´É]õÉnùÉ®ú ´ÉMÉÇ-BEò ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò°üxÉ PÉähªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É.
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16. ´É¹ÉÉÇºÉxÉ ÊEò´ÉÉ ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSÉÉ {ÉªÉÉÇªÉ.----(1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ={ÉGò¨É, ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉÉ, ¶ÉÉºÉEòÒªÉ +xÉÖnùÉxÉ|ÉÉ{iÉ
ºÉÆºlÉÉ ´É ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, 1960 (1961 SÉÉ ¨É½þÉ. 24) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 73 (+) JÉÉ±ÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉ½þEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ
+ÉºlÉÉÆ{ÉxÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É MÉ]õ ‘ Eò ’ ´É MÉ]õ ‘ b÷ ’ ºÉǼ ÉMÉÉÇiÉÒ±É {ÉnùºÉÆJªÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉÉÆÊjÉEäòiÉ®ú ËEò´ÉÉ iÉÉÆÊjÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÉÇSªÉÉ
BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ {ÉÉSÉ ]õCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ, ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSÉÒ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉ¨É ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ´ªÉCiÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÖnù Eò®úÒ±É.

(2) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ +xÉȪ û{É Ê½þ¶ªÉÉSªÉÉ +Æ¶ÉnùÉxÉÉSªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ PÉähªÉÉ­ªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆºlÉÉ, EÆò{ÉxªÉÉ, EòÉ®úJÉÉxÉä, ºÉÉJÉ®ú-EòÉ®úJÉÉxÉä,
ºÉÚiÉ ÊMÉ®úhªÉÉ, +É{É±ªÉÉ MÉ]õ ‘ Eò ’ +ÉÊhÉ MÉ]õ ‘ b÷ ’÷ ºÉǼ ÉMÉÉÇiÉÒ±É {ÉnùºÉÆJªÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉiÉÚ±ªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉÉÆÊjÉEäòiÉ®ú ËEò´ÉÉ iÉÉÆÊjÉEò Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÉÇSªÉÉ
BEÚòhÉ ºÉÆJªÉäSªÉÉ {ÉÉSÉ ]õCCªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉä±É <iÉCªÉÉ ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSÉÒ |ÉEò±{ÉÉ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ´ªÉCiÉÓEòÊ®úiÉÉ iÉ®úiÉÚnù Eò®úÒ±É:

{É®ÆúiÉÖ, ={É®úÉäCiÉ |ÉÉlÉ¨ªÉ ½äþ, JÉÖ±ªÉÉ ´É Ê´ÉÊ¦ÉzÉ +É®úIÉhÉ |É´ÉMÉÉÇ̈ ÉvªÉä ªÉlÉÉ|É¨ÉÉhÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨É {ÉrùùiÉÒxÉä näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ ½þÒ, MÉ]õ ‘ Eò ’ +ÉÊhÉ MÉ]õ ‘ b÷ ’ ¨ÉvÉÒ±É Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉǼ É®ú {ÉÉSÉ
]õCªÉÉÆSÉÉ |ÉÉlÉ¨ªÉ EòÉä]õ¬É¨ÉvÉÚxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ VÉÉÊ½þ®úÉiÉ näù>ðxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiªÉÉ ÁÉ =CiÉ {ÉnùÉÆSªÉÉ
ºÉä́ ÉÉ|É´Éä¶É ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É º{ÉvÉÉÇi¨ÉEò {É®úÒIÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ÊiÉSªÉÉ¨ÉvÉÒ±É MÉÖhÉ´ÉkÉäSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSÉÒ ªÉÉäMªÉ ªÉÉäMªÉiÉÉ {Éb÷iÉÉ³ÚýxÉ {ÉÉÊ½þ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉä Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ |ÉÉlÉ¨ªÉ EòÉä]õ¬É¨ÉvÉÚxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉä́ ½þÉ ÊiÉSÉä ¨ÉÚ³ý |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ iÉä näùhÉÉ­ªÉÉ
|ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ {ÉÖ¹]õÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉ`ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉÉ­ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä {ÉÖÎ¹]õ{ÉjÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®úSÉ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ EòÉªÉ¨É
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ xÉÉånù´É½þÒiÉ xÉÉånù PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒ Eäò±ÉÒ +ÉÊhÉ iÉä ´ÉèvÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä +Éfø³ý±Éä +ºÉä
ÊxÉªÉÖCiÉÒ |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ Eò³ý́ ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú ®úqù +ºÉÉ Ê¶ÉCEòÉ ¨ÉÉ°üxÉ iÉä ¨ÉÚ³ý |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ä̀ö´ÉÒ±É.

(5) ®úÉäVÉMÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ´É¹ÉÉÇºÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É ªÉÉ Bä́ ÉVÉÒ |ÉiªÉäEò ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉºÉ ¯û{ÉªÉä {ÉÉSÉ ±ÉÉJÉÉSÉä BEò ®úEò¨ÉÒ |ÉnùÉxÉ ½þÉ {ÉªÉÉÇªÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ­ªÉÉ
´ªÉCiÉÒºÉ =CiÉ {ÉÉSÉ ]õCCªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉlÉ¨ªÉ EòÉä]õ¬É¨ÉvÉÚxÉ ®úÉäVÉMÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(6) ¨ÉÉMÉhÉÒEòiÉÔ ºÉÆºlÉÉ, +¶ÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ ªÉÉäMªÉ iÉÒ xÉÉäEò®úÒ Ê¨É³ýhÉä ¶ÉCªÉ ´½þÉ´Éä, ªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉÆSªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(7) ¨ÉÉMÉhÉÒEòiÉÔ ºÉÆºlÉÉ, +¶ÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ º´ÉªÉÆ-®úÉäVÉMÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ =tÉäVÉEòiÉÉ, iÉÉÆÊjÉEò ´É ´ªÉÉ´ÉºÉÉªÉÒEò EòÉè¶É±ªÉÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉEòÊ®úiÉÉ
+É´É¶ªÉEò iªÉÉ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(8) ËºÉSÉxÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ ÊiÉºÉ­ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒxÉÖºÉÉ®ú {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ ´É ÊEò¨ÉÉxÉ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ºÉÉäªÉÒ
ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ {ÉÊ®ú{ÉÚiÉÔ Eò°üxÉ iªÉÉ, ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ÉÊhÉ {ÉÉjÉ ´É <SUÖôEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒxÉÉ
VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤Énù±ªÉÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ´ÉÉ]õ{É Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ |É¶ÉÉºÉEò ºÉÆ{ÉÉnùxÉ EòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäºÉ PÉ³ý¦É®úhÉÒºÉÉ`öÒ (MÉÉìVÉÇÊ¡òË±ÉMÉ) {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ

{ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ

17. {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Ê´É¹ÉªÉEò PÉ]õEò.----(1) VªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É
|ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +¶ÉÉ |ÉEò±{ÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉäSÉ Eäò´É³ý +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ nÖùºÉ­ªÉÉ ´É ÊiÉºÉ­ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒxÉÖºÉÉ®ú
{ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉÒSÉä PÉ]õEò ¨½þhÉÚxÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ `ö®úiÉÒ±É.

¦ÉÚ̈ ÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 (2013 SÉÉ 30)
ªÉÉSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉä {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1986 (1989 SÉÉ ¨É½þÉ. 32) +ÉÊhÉ iªÉÉuùÉ®äú ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉEò±{ÉÉ¨ÉÖ³äý Ê´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ¨É½þÉ. 41 ) ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +ÉÊhÉ VªÉÉuùÉ®äú 1986
SªÉÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉºÉ ÊxÉ®úÊºÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä iªÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉä {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1999 (2001 SÉÉ ¨É½þÉ. 11) ªÉÉÆSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÒ VªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤Éä, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ nÖùºÉ­ªÉÉ ´É ÊiÉºÉ­ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉÒSÉä PÉ]õEò ¨½þhÉÚxÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±ÉÉ VÉÉhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ `ö®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(2) xÉÉMÉ®úÒEò®úhÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ VÉ̈ ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ Ê É́EòÊºÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ 20 % <iÉEòÒ VÉ É̈ÒxÉ näù>ð Eò®úiÉä́ Éä³ýÒ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
{ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ PÉ]õEòÉÆEòÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ VÉ¨ÉÒxÉ ½þÒ, Ê´ÉEòÊºÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ 20% SÉÒ MÉhÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----2+
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(3) (+) VÉ®ú xÉÉMÉ®úÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä iÉ®ú Ê´ÉEòÊºÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ 20% VÉ¨ÉÒxÉ +É®úÊIÉiÉ `äö´ÉÉ´ÉÒ ´É ºÉnù®ú
VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇB´ÉføÒ ®úCEò¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉhÉÉ®úÉ JÉSÉÇ ªÉÉºÉ näù́ ÉÚ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ.

(¤É) +É®úÊIÉiÉ ä̀ö´ÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ¦ÉÚvÉÉ®úEòÉÆxÉÉ näù́ ÉÚ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ÊxÉ´´É³ý VÉ¨ÉÒxÉ Ê´ÉEòºÉÒiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ 20% +ºÉä±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ {ÉÉä]õEò±É¨ÉÉºÉÉ`öÒ “ Ê´ÉEòÊºÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ” ½þÒ ºÉÆYÉÉ ¨½þhÉVÉä BEÚòhÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ {É®úÒMÉhÉxÉÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú Ê¶É±±ÉEò ®úÉ½þÒ±Éä±ªÉÉ
VÉÊ¨ÉxÉÒ¨ÉvÉÚxÉ +xÉÉMÉ®úÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ{ÉÉnùÒiÉ Eäò±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ´ÉVÉÉ VÉÉiÉÉ Ê¶É±±ÉEò ®úÉ½þÒ±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ +ÉÊhÉ “ BEÖòhÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ” ½þÒ ºÉÆYÉÉ ¨½þhÉVÉä
BEÚòhÉ {É®úÒMÉhÉÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ¨ÉvÉÚxÉ {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ´É ¨ÉÉäEò²ªÉÉ VÉÉMÉÉÆSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉEòÊ®úiÉÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ®úÒ VÉ¨ÉÒxÉ
´ÉVÉÉVÉÉiÉÉ Ê¶É±±ÉEò ®úÉ½þÒ±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ.

(Eò) +¶ÉÉ |ÉEòÉ®úSÉÒ Ê´ÉEòÊºÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ, ®úÉºiÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ ¦ÉÚ̈ ÉÒºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¨ÉvªÉä {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉ:ºlÉÉ{ÉxÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 SªÉÉ iÉ®úiÉÚnùÒxÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÚ̈ ÉÒºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÒ ËEò¨ÉiÉ ´É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉxÉÖºÉÉ®ú 20% VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉÉºÉÉ`öÒ ZÉÉ±Éä±ÉÉ JÉSÉÇ ´ÉºÉÚ±É
Eò¯ûxÉ ´ÉÉ]õ{É Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(4) VªÉÉ¨ÉvªÉä +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ VÉÉiÉÓSªÉÉ ´É +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒSªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉä +xÉèÎSUôEò{ÉhÉä Ê´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ½þÉäiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ, ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäSªÉÉ
´ÉiÉÒxÉä VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ®úÉVªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xªÉÉªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ¶ÉÒ +ÉÊhÉ iªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É
OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ Ê´ÉEòÉºÉ +É®úÉJÉb÷É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É. =CiÉ +É®úÉJÉb÷¬ÉºÉ OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÒ
ËEò´ÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆSÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ý´ÉhªÉÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä iÉÉä ´ÉÉSÉÚxÉ nùÉJÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) Eò±É¨É 21 +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ¨ÉvªÉä Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉä nùÉ´Éä ¨ÉÉMÉ´ÉiÉä́ Éä³ýÒ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ
ºÉÆºlÉä±ÉÉ xÉÉä]õÒºÉ näù<Ç±É. ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäºÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<ÇSªÉÉ ®úEò¨Éä¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉºÉäSÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ iªÉÉ
VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú¨ÉÚ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ +É{É±Éä ¨ÉiÉ ´ªÉCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(6) ¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eò±É¨É 26(1) (+) +x´ÉªÉä VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¤ÉÉVÉÉ®ú¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÖpùÉÆEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1899 ¨ÉvªÉä
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ¤ÉÉVÉÉ®ú̈ ÉÚ±ªÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉähÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ. iÉlÉÉÊ{É, ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉiÉÒ±É VÉÊ¨ÉxÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ¤ÉÉVÉÉ®ú̈ ÉÚ±ªÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¨ÉÖpùÉÆEò
(Ê¨É³ýEòiÉÒSÉä ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä) ÊxÉªÉ¨É, 1995 VÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨ÉÖpùÉÆEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1958 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒJÉÉ±ÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä
+É½äþiÉ, iÉä ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

|ÉEò®úhÉ ºÉ½þÉ

¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ ÊxÉ´ÉÉbä÷ ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä Ê´ÉkÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ®ú

18. (1) tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÒ ®úCEò¨É ½þÒ, SÉÉ®ú EòÉä]õÒ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ={É ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ (¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ
={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 23 +x´ÉªÉä ÊxÉ´ÉÉb÷É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(2) tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÒ ®úCEò¨É ½þÒ, SÉÉ®ú EòÉä]õÒ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É ´É nù½þÉ EòÉä]õÒ °ü{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, ÊVÉ±ÁÉSÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ
ÊxÉ´ÉÉb÷É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(3) tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÒ ®úCEò¨É ½þÒ, nù½þÉ EòÉä]õÒ ¯û{ÉªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É iÉ®ú ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÒ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ
+ÉªÉÖCiÉÉÆSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ ¨ÉÉxªÉiÉÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉiÉ®úSÉ ÊxÉ´ÉÉb÷É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(4) ´É®úÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É (5), (6) ´É (7) ªÉÉ ¨ÉvªÉä ={É ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ (¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ) ËEò´ÉÉ ={É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ
ªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ÉÌlÉEò ¨ÉªÉÉÇnùÉ |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ 1 VÉÉxÉä́ ÉÉ®úÒ ®úÉäVÉÒ +É{ÉÉä+É{É nù½þÉ ]õCCªÉÉÆxÉÒ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ VÉ¨ÉÒxÉ ½þÒ xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù IÉäjÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉSªÉÉ ½þqùÒSªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ
Eò±É¨É 26 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +xÉÖºÉÉ®ú MÉhÉxÉÉ Eäò±Éä±Éä ¤ÉÉVÉÉ®ú ¨ÉÚ±ªÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ PÉ]õEòÉÆSªÉÉ {É]õÒiÉ ´ÉÉfø´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) Eò±É¨É 33 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉ´ÉÉb÷¬É¨ÉvªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ nÖù¯ûºiªÉÉÆSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ, BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒºÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ
+ÊiÉÊ®úCiÉ ®úCEò¨É Ênù±ÉÒ MÉä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä +ÉÊhÉ ÊiÉ±ÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ =CiÉ +ÊiÉÊ®úCiÉ ®úCEò¨É {É®úiÉ Eò®úhªÉÉºÉ ÊiÉxÉä xÉEòÉ®ú Ênù±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ÊºÉrùù
ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉÒ ®úCEò¨É ÊiÉSªÉÉ EòbÚ÷xÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÖ±ÉÉSªÉÉ lÉEò¤ÉÉEòÒ|É¨ÉÉhÉä ´ÉºÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(7) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉ iÉÉiÉb÷ÒSªÉÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä Eò±É¨É ±ÉÉMÉÚ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇ
¨ÉÆVÉÖ®úÒ PÉä<Ç±É.

(8) JÉÉVÉMÉÒ EÆò{ÉxÉÒxÉä VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉ¶ÉÒ JÉÉVÉMÉÒ®úÒiªÉÉ ´ÉÉ]õÉPÉÉ]õÒ Eò°üxÉ 1000 ½äþC]õ®ú{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò VÉ¨ÉÒxÉ JÉ®äúnùÒ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, ªÉÉ
ÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ±É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉ®úiÉÖnùÒ ÁÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ËEò´ÉÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìMÉº]õ 27, 2014/¦ÉÉpùö 5, ¶ÉEäò 1936 13

|ÉEò®úhÉ ºÉÉiÉ

¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894 +x´ÉªÉä ºÉÖ°ü ZÉÉ±Éä±ÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ´É {ÉÚ́ ÉÔSÉä EòÉªÉnäù

19. ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894+x´ÉªÉä ºÉȪ û ZÉÉ±Éä±ÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ:---(1) ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894 (1894
SÉÉ 1) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 4 SªÉÉ {ÉÉä]õ Eò±É¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 31 Êb÷ºÉå¤É®ú 2013 {ÉÚ́ ÉÔ EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ =CiÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894 (1894 SÉÉ 1) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉ´ÉÉb ÊnùxÉÉÆEò 31 Êb÷ºÉå¤É®ú 2013 {ÉÚ́ ÉÔ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
2013 (2013 SÉÉ 30) ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 26 iÉä 30 ªÉÉ ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÚjÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1961, (1962 SÉÉ 3) ªÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉ ºÉ½þÉ JÉÉ±ÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 31 Êb÷ºÉå¤É®ú 2013 {ÉÚ́ ÉÔ
|ÉÊºÉvnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ ÊnùxÉÉEòÉÆ{ÉÚ́ ÉÔ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 32 +x´ÉªÉä ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉ´ÉÉb÷É näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ
xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ, ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ ½þCEò
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 (2013 SÉÉ 30) ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 26 iÉä 30 ªÉÉ ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÚjÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (1966 SÉÉ ¨É½þÉ 37) +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ VÉ¨ÉÒxÉ ®úÉJÉÚxÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ
+É±ÉÒ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894 (1894 SÉÉ 1) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É PÉÉä¹ÉhÉÉ 31 Êb÷ºÉå¤É®ú, 2013 {ÉÚ́ ÉÔ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894 (1894 SÉÉ 1) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉ´ÉÉb÷É 31 Êb÷ºÉå¤É®ú, 2013 {ÉÚ́ ÉÔ PÉÉäÊ¹ÉiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ½þÒ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úiÉÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ
½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 (2013 SÉÉ 30) ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 26 iÉä 30 ªÉÉ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÚjÉÉxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ä̀ö́ ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ +É`ö

{ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ºÉÆÊxÉªÉjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ

20. |ÉEò±{É ºiÉ®úÉ´É®ú {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ MÉÊ`öiÉ Eò®úhÉä.----(1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉä
ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É ÊiÉSªÉÉ |ÉMÉiÉÒSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ OÉÉ¨ÉÒhÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É OÉÉ¨ÉºÉ¦Éä¶ÉÒ +ÉÊhÉ xÉÉMÉ®úÒ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énäù¶ÉÒ
Ê´ÉSÉÉ®ú Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®úSÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {É®úÒIÉhÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉEò±{ÉºiÉ®úÉ´É®ú {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ MÉÊ`öiÉ Eò®úÒ±É.

(2) |É¶ÉÉºÉEòÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ¯û{É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¤Éè̀ öEò PÉä<Ç±É. ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ªÉÉäVÉxÉä́ É®ú
SÉSÉÉÇ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÚSÉxÉÉ ´É Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úÒ±É.

iªÉÉxÉÆiÉ®ú ªÉÉ{ÉÖføSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓ¨ÉvªÉä {ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉÒSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÚxÉ BEònùÉ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä
+Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®úSªÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |ÉMÉiÉÒ´É®ú SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒxÉÆiÉ®úSªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉhÉÉ´É®úÒ±É SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÚxÉ BEònùÉ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆºÉÉ`öÒ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ nù®úÉxÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ |É´ÉÉºÉ ¦ÉkÉÉ Ê¨É³äý±É.

(5) VÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É iÉ®ú ÊiÉ±ÉÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ IÉäjÉÉ±ÉÉ ¦Éä]õ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉÆ¶ÉÒ SÉSÉÉÇ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, iÉºÉäSÉ {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ
|ÉÊGòªÉäSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉxÉä {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ IÉäjÉÉÆxÉÉ ºlÉ³ý ¦Éä]õÒ näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

21. ®úÉVªÉ ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ MÉÊ`öiÉ Eò®úhÉ ä:----(1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ±É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ËEò´ÉÉ +É®úÉJÉbä÷
ªÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ +ÉføÉ´ÉÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ´É iªÉÉÆSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉVªÉ ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úÒ±É.

(2) |ÉEò±{ÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ´É ÊiÉSÉä ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ®úÉVªÉ ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ ½þÒ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ +ÉªÉÖCiÉÉxÉä Eò±É¨É 18 +x´ÉªÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSªÉÉ |ÉÊºÉrùÒ{ÉÉºÉÚxÉ BEòÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ
+ÉiÉ +É{É±ÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ ¤Éè̀ öEò PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú ®úÉVªÉ ºÉÆÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ {ÉÖføÒ±É ¤Éè̀ öEòÒ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉxÉÆiÉ®ú PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É VÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ <SUôÉ
+ºÉä±É iÉ®ú ÊiÉ±ÉÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ {ÉÚ́ ÉÔ½þÒ +É{É±ÉÒ ¤Éè̀ öEò PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(3) iÉYÉÉÆxÉÉ näùªÉ +ºÉ±Éä±Éä ¦ÉkÉä, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ +ÉªÉÖCiÉÉSªÉÉ ¦ÉkªÉÉÆ|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉiÉÒ±É.

|ÉEò®úhÉ xÉ>ð

¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ

22. ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ :----(1) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, ®úÉVªÉÉSªÉÉ |ÉiªÉäEò ¨É½þºÉÚ±É
Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É Ê´É´ÉÉnù iÉÉiÉb÷ÒxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºlÉÉ{ÉxÉ
Eò®úÒ±É. +ÉÊhÉ iªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ iªÉÉSÉä EòÉªÉÇºlÉÉxÉ +ºÉä±É.
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(2) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ PÉÉä¹ÉhÉäxÉÖºÉÉ®ú =CiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉä EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ±É.

(3) =CiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(4)  ®úÉVªÉÉSªÉÉ ¨É½þºÉÚ±É Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É iÉ½þºÉÒ±ÉnùÉ®úÉSªÉÉ nùVÉÉÇSÉÉ BEò ÊxÉ¤ÉÆvÉEò +ºÉä±É +ÉÊhÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨É½þºÉÚ±É Ê´É¦ÉÉMÉÉºÉ½þ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ
Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSªÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ ºÉǼ ÉMÉÉÇiÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +´´É±É EòÉ®úEÚòxÉ nùVÉÉÇSÉä nùÉäxÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ, BEò ±ÉPÉÖ±ÉäJÉEò, SÉÉ®ú Ê±É{ÉÒEò, BEò ´ÉÉ½þxÉ SÉÉ±ÉEò
´É iÉÒxÉ SÉ{É®úÉ¶ÉÒ ªÉÉºÉ½þ <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ +ºÉä±É.

(5) =CiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ÊxÉ¤ÉÆvÉEò +ÉÊhÉ <iÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä ½äþ iªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÚ³ý Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä iªÉÉÆxÉÉ Ê¨É³ýiÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkªÉÉ|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÚ³ý ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ (iªÉÉ¨ÉvªÉä ¸ÉähÉÒ ´ÉäiÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ) nù½þÉ ]õCEäò B´Éfø¬É nù®úÉxÉä
|ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ ¦ÉkÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ ÁÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ¶ÉiÉÔ|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉiÉÒ±É.

(6) =CiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ {ÉÖfäø Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ´ÉäiÉxÉ Ê¨É³äý±É:----

(+) VÉ®ú iÉÉä ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +ºÉä±É iÉ®ú ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉä́ ÉäiÉÒ±É iªÉÉÆSÉä +ÆÊiÉ¨É ´ÉäiÉxÉ +ÊvÉEò ¨ÉÚ³ý ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ
(iªÉÉ¨ÉvªÉä ¸ÉähÉÒ ´ÉäiÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ) nù½þÉ ]õCEäò |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ ¦ÉkÉÉ,

(¤É) VÉ®ú iÉÉä ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É xÉºÉä±É iÉ®ú -- ÊVÉ±½þÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSªÉÉ ´ÉäiÉxÉ¨ÉÉxÉÉiÉ +ÉÊhÉ ¨ÉÚ³ý ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ (iªÉÉ¨ÉvªÉä
¸ÉähÉÒ ´ÉäiÉxÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ) nù½þÉ ]õCEäò |ÉÊiÉÊxÉªÉÖCiÉÒ ¦ÉkÉÉ

(Eò) ÊxÉ´ÉÞÊiÉ´ÉäiÉxÉ Ê´É¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É ={ÉnùÉxÉ ´É <iÉ®ú ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ Ê´É¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É ½äþ iªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú {ÉÒ`öÉºÉÒxÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

23. ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉºlÉÉ{ÉxÉäSÉÉ +ÊvÉEòÉ®.----JÉÉä]õÉ nùÉ´ÉÉ Eò°üxÉ ËEò´ÉÉ Eò{É]õ{ÉÚhÉÇ Ê®úiÉÒxÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ
{ÉÖxÉ́ ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Ê É́¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É Ê̈ É³ý́ É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¦ÉÚÊ¨ÉºÉÆ{ÉÉnùxÉ , {ÉÖxÉ É́ÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉºlÉÉ{ÉxÉä±ÉÉ Ênù́ ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É. =CiÉ ±ÉÉ¦É +ÉÌlÉEò º´É¯û{ÉÉiÉ Ê¨É³ý́ É±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨É½þºÉÚ±ÉÉSÉÒ lÉEò¤ÉÉEòÒ ¨½þhÉÚxÉ iÉä ±ÉÉ¦É ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä
VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú =CiÉ ±ÉÉ¦É ½äþ VÉ¨ÉÒxÉ ´É PÉ®äú ªÉÉÆSªÉÉ º´É¯û{ÉÉiÉ Ê¨É³ý́ É±Éä±Éä +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉ +{ÉEòiªÉÉÇºÉ iªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒiÉÚxÉ ´É PÉ®úÉÆiÉÚxÉ
¤ÉänùJÉ±É Eò°üxÉ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Ê®úEòÉ¨ÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ´É PÉ®äú ½þÒ Eäò´É³ý iªÉÉSÉ |ÉEò±{ÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSªÉÉ
{ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ ´É {ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉÒEòÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒ +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

|ÉEò®úhÉ nù½þÉ

Ê´ÉxÉÉ´ÉÉ{É®ú VÉ¨ÉÒxÉ {É®úiÉ Eò®úhÉä.

24. ¨ÉÚ³ý VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉ±ÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ {É®úiÉ Eò®úhÉä :----(1) ºÉnù®ú EòÉªÉtÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùEò
ºÉÆºlÉäxÉä iÉÉ¤ÉÉ PÉäiÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 5 ´É¹ÉÉÇSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉxÉÉ´ÉÉ{É®ú ®úÉÊ½þ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆ{ÉÉnùEò ºÉÆºlÉä±ÉÉ iªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ iÉÉ¤ÉÉ
ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´Éä±É.

(2) ´É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ iÉÉ¤ÉÉ ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ BJÉÉtÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ½äþiÉÖºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
|ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉ´ÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆxÉÉ / ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´Éä±É.

(3) VÉ®ú {ÉÚhÉÇ +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ Ênù±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®úSÉ ®úÉVªÉ ËEò´ÉÉ Eåòpù ¶ÉÉºÉxÉ
ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆºlÉÉ / |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆSÉÉ Ê´ÉxÉÉ´ÉÉ{É®ú ®úÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úSÉÉ nùÉ´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ VÉÉ<Ç±É.

(4) VÉ®ú ={ÉÊxÉªÉ¨É (2) +ÉÊhÉ (3) ªÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ZÉÉ±ÉÒ iÉ®ú ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä Ê´É¦ÉÉMÉ/ Eåòpù ¶ÉÉºÉxÉ/ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆxÉÉ ºÉnù®úSÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ |ÉnùÉxÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(5) VÉ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ Eåòpù ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆxÉÒ ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eäò±ªÉÉºÉ, +¶ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÚ³ý
¦ÉÚvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ ¦ÉÚvÉÉ®úEòÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉä EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú ´ÉÉ®úºÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ ¨ÉÚ³ý ¨ÉÉ±ÉEòÉÆxÉÉ ÊxÉ´ÉÉb÷¬ÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ +nùÉ Eäò±Éä±ÉÒ ®úCEò¨É +ÊvÉEò iªÉÉ ®úEò¨Éä́ É®úÒ±É
®úÉ¹]ÅõÒªÉEÞòiÉ ¤ÉÄEäòSªÉÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒSªÉÉ ´ªÉÉVÉnù®úÉxÉä iÉÉ¤ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ®ú³ ý́ ªÉÉVÉ {ÉrùiÉÒxÉä ´ªÉÉVÉ +ÉEòÉ®úhÉÒ Eò°üxÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ±ÉäJÉÒ +Énäù¶ÉÉx´ÉªÉä
ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉäVÉÉ Ê´É®ú½þÒiÉ VÉ¨ÉÒxÉ {É®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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xÉ¨ÉÖxÉÉ BEò

[ÊxÉªÉ¨É 3 (3) {É½þÉ]

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ +½þ´ÉÉ±É

¦ÉÉMÉ Gò. ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉ´nùÉ®äú ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, +ÉÌlÉEò ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ:---

|ÉEò±{É IÉäjÉÉiÉÒ±É ±ÉÉäEòºÉÆJªÉäSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É

 ´ÉªÉ, Ë±ÉMÉ, VÉÉiÉ, vÉ¨ÉÇ

 ºÉÉIÉ®úiÉÉ, +É®úÉäMªÉ ́ É {ÉÉä¹ÉhÉ Ê´É¹ÉªÉEò nùVÉÉÇ, nùÉÊ®úpù¬®äú¹ÉÉ

 ¨ÉÊ½þ±ÉÉ nÖù¤ÉÇ±É MÉ]õ, ¤ÉÉ±ÉEò, ´ÉªÉºEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ EÖò]ÖÆõ¤É |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ Ê®úiÉÒxÉä ºÉ¶ÉCiÉ ¤ÉxÉÊ´ÉhÉä

 xÉÉiÉäºÉÆ¤ÉÆvÉÉSÉä º´É¯û{É ´É EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉÒ±É ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆSÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ

 ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ́ É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ºÉÆPÉ]õxÉÉ

 |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ

 ®úÉVÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ

 xÉÉMÉ®úÒ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ́ É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò SÉ³ý´É³ý

 VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú ́ É ={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ

 EÞòÊ¹É ́ É EÞò¹ÉÒiÉ®ú ́ ÉÉ{É®ú

 VÉ¨ÉÒxÉ ̈ ÉÞnùÉ, {ÉÉhÉÒ, ZÉÉbä÷ <iªÉÉnùÓSÉÉ nùVÉÉÇ

 {É¶ÉÖvÉxÉ

 +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò ́ É +xÉÉè{ÉSÉÉÊ®úEò EòÉ¨Éä ́ É ®úÉäVÉMÉÉ®ú

 EòÉ¨ÉMÉÉ®ú ́ É ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉÉSÉä EòÉè]ÖÆõÊ¤ÉEò Ê´É¦ÉÉMÉ

 ºlÉ±ÉÉÆiÉ®ú

 EòÉè]ÖÆõÊ¤ÉEò =i{ÉzÉ ºiÉ®ú

 ={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ |ÉÉvÉÉxªÉ

 +zÉ ºÉÖ®úIÉÉ

 ºlÉÉÊxÉEò +lÉÇÊ´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇ

 +Éè{ÉSÉÉ®úÒEò ́ É +xÉÉè{ÉSÉÉ®úÒEò ºlÉÉÊxÉEò =tÉäMÉ

 |ÉiÉ ={ÉÉMÉ¨ÉxÉ

 ¨ÉVÉÖ®úÒ nù®ú

 ºlÉÉÊxÉEò ={ÉVÉÒÊ´ÉEäòiÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ näùhÉÉ­ªÉÉ PÉ]õEòÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´É¶Éä¹É ={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ EòÉªÉÉÇiÉÒ±É ̈ ÉÊ½þ±ÉÉÆSÉÉ ºÉ½þ¦ÉÉMÉ

 xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒSÉä ={ÉÉMÉ¨ÉxÉ

 ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉäSÉÒ ºÉÉvÉxÉä

 JÉÉVÉMÉÒ ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ
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 ËºÉSÉxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ

 ¤ÉÉVÉÉ®ú{Éä̀ öÉÆSÉÒ ={ÉÉMÉ¨ÉxÉ

 {ÉªÉÇ]õxÉ ºlÉ³äý

 ={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉ EòÉªÉÇGò¨É

 ºÉ½þEòÉ®úÒ ´É <iÉ®ú ={ÉVÉÒÊ´ÉEäò¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÆPÉ, ÊxÉ´ÉÉÇ½þ {ÉªÉÉḈ É®úhÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ

 ¤ÉÉävÉ, ºÉÉènùªÉÇÊ´É¹ÉªÉEò nùVÉÉÇ, +Éäfø ´É +ÉEòÉÆIÉÉ

 ´ÉºÉÉ½þiÉ +ÉEÞòiÉÒ¤ÉÆvÉ

 PÉ®äú

 ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ́ É xÉÉMÉ®úÒ +´ÉEòÉ¶É

 vÉÉÌ¨ÉEò ºlÉ³äý ́ É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò +lÉÇ

 ¦ÉÉèÊiÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ({ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú´É`öÉ, ¨É±É|É´ÉÉ½þ ´ªÉ´ÉºlÉÉ <iªÉÉnùÒÆºÉ½þ)

 ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò {ÉÉªÉÉ¦ÉÚiÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ (¶ÉÉ³ýÉ, +É®úÉäMªÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, +ÆMÉhÉ´ÉÉb÷Ò Eåòpäù, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê´ÉiÉ®úhÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ)

 ºÉÖ®úIÉÉ MÉÖx½äþ, Ë½þºÉÉ

 ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆ̈ Éä±ÉxÉ Eåòpäù

¦ÉÉMÉ JÉ ¨ÉÖJªÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É IÉäjÉä

VÉ¨ÉÒxÉ ={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ´É =i{ÉzÉ ªÉÉ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 ®úÉäVÉMÉÉ®úÉSÉÉ ºiÉ®ú ´É º´É¯û{É

 EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉä ®úÉäVÉMÉÉ®ú º´É¯û{É

 =i{ÉzÉÉSÉÉ ºiÉ®ú

 +zÉ ºÉÖ®úIÉÉ

 ®úÉ½þhÉÒ¨ÉÉxÉÉSÉÉ nùVÉÉÇ

 =i{ÉÉnùEò ºÉÉvÉxÉÉÆSÉÒ ={ÉÉMÉ¨ÉxÉ ́ É iªÉÉ´É®úÒ±É ÊxÉªÉÆjÉhÉ

 +ÉÌlÉEò +´É±ÉÆÊ¤Éi´É ËEò´ÉÉ nÖù¤É³äý{ÉhÉÉ

 ºlÉÉÊxÉEò +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉäSÉÒ ¡òÉ]õÉ¡Úò]õ

 ÊxÉvÉÇxÉiÉäSÉÒ VÉÉäJÉÒ¨É

 ={ÉVÉÒÊ´ÉEäòSÉä Ê´ÉEò±{É ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆxÉÉ ={É±É¤vÉ +ºÉhÉä

¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 xÉèÊºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ¨ÉÞnùÉ, ½þ́ ÉÉ, {ÉÉhÉÒ, ´ÉxÉ ªÉÉ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 ={ÉVÉÒÊ´ÉEäòºÉÉ`öÒ VÉ¨ÉÒxÉ ́ É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ̈ ÉÉ±É¨ÉkÉÉ, xÉèºÉÌMÉEò ºÉÉvÉxÉºÉÆ{ÉkÉÒ ªÉÉ´É®úÒ±É iÉÉhÉ



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìMÉº]õ 27, 2014/¦ÉÉpùö 5, ¶ÉEäò 1936 17

JÉÉVÉMÉÒ ¨ÉkÉÉ, ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉä́ ÉÉ ´É ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ªÉÉ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 Ê´Ét¨ÉÉxÉ +É®úÉäMªÉ ´É Ê¶ÉIÉhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ

 MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉÆSÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ

 ºlÉÉÊxÉEò ºÉä́ ÉÉ {ÉÖ®ú́ ÉhªÉÉ´É®úÒ±É iÉÉhÉ

 Ê´ÉtÖiÉ ´É {ÉÉhÉÒ{ÉÖ®ú́ É`öÉ, ®úºiÉä, º´ÉSUôiÉÉ ´É EòSÉ®úÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ´ªÉ´ÉºlÉäSÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ

 JÉÉVÉMÉÒ ¦ÉiªÉÉǼ É®úÒ±É Ë´ÉvÉxÉ, Ê´É½þÒ®úÒ iÉÉi{ÉÖ®úiÉä ÊxÉ´ÉÉ®äú <iªÉÉnùÒ ªÉÉºÉÉ®úJªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É

+É®úÉäMªÉÉ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 ºlÉ±ÉÉÆiÉ®úhÉÉ¨ÉÖ³äý +É®úÉäMªÉÉ´É®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®äú ºiÉ®ú

 Ê´É¶Éä¹É VÉÉä®ú.... |ÉEò±{ÉÉSÉÒ ... Ênù±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +É®úÉäMªÉÉ´É®ú ½þÉähÉÉ®äú {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 ¨ÉÊ½þ±ÉÉÆSªÉÉ +É®úÉäMªÉÉ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 ´ÉªÉºEò®ú ´ªÉCiÉÓ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉ±ÉÆMxÉiÉä́ É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 ºlÉÉÊxÉEò ®úÉVÉEòÒªÉ ºÉÆ®úSÉxÉäSÉä ̄ û{ÉÉÆiÉ®ú

 ±ÉÉäEòºÉÆJªÉÉ Ê´É¹ÉªÉEò ¤Énù±É

 +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ ºÉÆiÉÚ±ÉxÉ ¤Énù±É

 |É¨ÉÉhÉEäò, Ê´É·ÉÉºÉ, ¨ÉÚ±ªÉ ´É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò VÉÒ´ÉxÉ ªÉÉ´É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 MÉÖx½äþ ´É +xÉÖÊSÉiÉ EòÉ®ú´ÉÉªÉÉ

 Ê´ÉºlÉÉ{ÉxÉÉSÉÉ iÉÉhÉ

 EÖò]ÖÆõ¤É ºÉÆ±ÉMxÉiÉÉ Ê´É¦ÉCiÉÒSÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É

 ¨ÉÊ½þ±ÉÉǼ É®úÒ±É Ë½þþºÉÉSÉÉ®ú

xÉ¨ÉÖxÉÉ - nùÉäxÉ

[ÊxÉªÉ¨É 3 (5) {É½þÉ]

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (BºÉ+ÉªÉB¨É{ÉÒ)

(Eò) ºÉÉè̈ ªÉEò®úiÉÉ où¹]õÒEòÉäxÉ

(JÉ) {ÉÊ®úhÉÉ¨É nÚù®ú Eò®úhÉä, ºÉÉè̈ ªÉ Eò®úhÉä ´É iªÉÉSÉÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Eò®úhÉä ªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä

(MÉ) {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Ê´É¹ÉªÉEò +]õÓ¨ÉvªÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ Ênù±Éä±ªÉÉ
+É®úÉJÉb÷¬É|É¨ÉÉhÉä ¦É®ú{ÉÉ<Ç näùhÉä

(PÉ) ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäxÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ |ÉEò±{É |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhÉä

(Ró) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ |ÉÊGòªÉäSªÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖxÉÉ´ÉhªÉÉSªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇnùÉJÉ±É =kÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäxÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ
+ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ½þÉiÉÒ PÉähÉä.

(¡ò) ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä ºÉÆJªÉÉi¨ÉEò ®úSÉxÉäSÉä ´ÉhÉÇxÉ ´É |ÉiªÉäEò ¶ÉÉ¨ÉEò ={ÉÉªÉ ªÉÉäVÉhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®ú +ºÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉÖJªÉ
´ªÉCiÉÒ +ÉÊhÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnùÉ ´É |ÉiªÉäEò EòÉªÉÉÇSÉÉ JÉSÉÇ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É Eò®úÉ´ÉÉ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----3
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xÉ¨ÉÖxÉÉ iÉÒxÉ

[ÊxÉªÉ¨É 9 (6) {É½þÉ]

¦ÉÉMÉ Eò

{ÉÚ́ ÉÇ ±ÉäJÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒSÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

+. Gò. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É----

1. VªÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉ´Éú®ú VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ xÉÉånù +É½äþ +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉä xÉÉ´É :

2. {ÉiÉÒ / {ÉixÉÒSÉä xÉÉ´É :

3. ´Éb÷Ò±É / +É<ÇSÉä xÉÉ´É :

4. {ÉkÉÉ :

5. MÉÉ´É / ´ÉºiÉÒ :

6. OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ / xÉMÉú{ÉÉÊ±ÉEòÉ / ´ÉºÉÉ½þiÉ :

7. iÉ½þºÉÒ±É / iÉÉ±ÉÖEòÉ :

8. ÊVÉ±½þÉ :

9. EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉÒ±É <iÉú ºÉnùºªÉÉÆSÉä xÉÉ´É ´É ´ÉªÉ :

(+´É±ÉÆÊ¤ÉiÉ ¨ÉÖ±Éä ´É |ÉÉèfø ´ªÉCiÉÓºÉ½þ)

10. ¨ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ :

11. Ê´É´ÉÉnùÉº{Énù VÉÊ¨ÉxÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ :

12. {É^õÉ / ¦ÉÉbä÷{É^õÉ/ <xÉÉ¨É{ÉjÉä / EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ :

13. EÖò³ý́ É½þÒ´ÉÉ]õÉºÉ½þ <iÉú®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ½þCEò +ºÉ±ªÉÉºÉ :

14. ¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úúÒiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉZªÉÉ :

VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¨ÉÒ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ ªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ{ÉjÉÉSÉÉ ¨ÉVÉEÚò®ú ´ÉÉSÉ±ÉÉ +É½äþ, ºÉ¨ÉVÉÚxÉ PÉäiÉ±ÉÉ +ºÉÚxÉ iÉÉä ¨É±ÉÉ
.......................... ¦ÉÉ¹ÉäiÉ ºÉ¨ÉVÉÉ´ÉÚxÉ ºÉÉÆÊMÉiÉ±ÉÉ +É½äþ ´É ¨ÉÉZÉÒ ªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉºÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ +É½äþ/ºÉÆ̈ ÉiÉÒ xÉÉ½þÒ.

¤ÉÉÊvÉiÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ/+ÆMÉ`öÉ ´É ÊnùxÉÉÆEò

ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ´É®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ º´ÉÉIÉ®úÒ PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤Énù±ªÉÉiÉ EòÉªÉ näùhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É ´É iªÉÉÆSªÉÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉÉºÉÉ`öÒ EòÉªÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ.

º´ÉÉIÉ®úÒ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ ÊnùxÉÉÆÊEòiÉ º´ÉÉIÉ®úÒ .

VÉ®ú iªÉÉÆxÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùhªÉÉºÉ xÉEòÉ®ú Ênù±ÉÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÒ ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ´É®ú ºÉÆ̈ ÉiÉÒ xÉ näùhªÉÉSÉä ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä iÉ®ú, +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ
vÉ¨ÉEòÉ´ÉhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ <VÉÉ {ÉÉä½þSÉ´ÉhÉä ½þÉ EòÉªÉtÉxÉä MÉÖx½þÉ `ö®äú±É. iªÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉÆxÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®úSÉÒ vÉ¨ÉEòÒ näùhÉä, ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {Éè¶ÉÉÆSªÉÉ
½þÉxÉÒºÉ ÊEòǼ ÉÉ iªÉÉÆxÉÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò nÖùJÉÉ{ÉiÉ {ÉÉä½þSÉ´ÉhªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉ±ÉÉ <VÉÉ {ÉÉäSÉÊ´ÉhªÉÉºÉ EòÉ®úhÉÒ¦ÉÚiÉ `ö®úhÉÉ®äú EòÉähÉiÉä½þÒ
EÞòiªÉ Eò®úhÉä ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É VÉ®ú +¶ÉÉ |ÉEòÉ®úSÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ vÉ¨ÉEòÒ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÒ iÉ®ú ½þÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ®úqù¤ÉÉiÉ±É `ö®äú±É.
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¦ÉÉMÉ JÉ

OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäSªÉÉ `ö®úÉ´ÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

+É¨½þÒ, JÉÉ±ÉÒ±É ºÉ½þÒ Eò®úhÉÉ®ú ........................... OÉÉ¨É ºÉ¦ÉäSÉä ºÉnùºªÉ ................... ÊVÉ±ÁÉ¨ÉvÉÒ±É .................... iÉ½þºÉÒ±É/
iÉÉ±ÉÖCªÉÉiÉÒ±É ......................... OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ½þqùÒiÉÒ±É

ªÉÉ´nùÉ®äú +ºÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉÉä EòÒ, {ÉÖføÒ±É |É¨ÉÉhÉxÉ ½äþ ...................... SªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ´É +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ
+É½äþ. VÉ®ú iÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +{ÉÚhÉÇ ËEò´ÉÉ SÉÚEòÒSÉÒ +Éfø³ÚýxÉ +É±ÉÒ +ÉÊhÉ ËEò´ÉÉ VÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ ½þÒ, vÉ¨ÉEòÒ näù>ðxÉ ±É¤ÉÉb÷ÒxÉä ËEò´ÉÉ SÉÖEòÒSÉÒ
¨ÉÉÊ½þiÉÒ näù>ðxÉ |ÉÉ{iÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ ®úqù¤ÉÉiÉ±É `ö®äú±É.

iªÉÉ +ÉvÉÉ®äú½þÒ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉ´nùÉ®äú +ºÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úiÉä EòÒ, |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ...................... |ÉEò±{ÉÉ±ÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ +É½äþ.

ºÉÆ̈ ÉiÉÒ xÉÉEòÉÊ®úiÉ +É½äþ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +É½äþ:-----

 ........... ½äþC]õ®ú <iÉCªÉÉ JÉÉVÉMÉÒ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ
 ............. ½äþC]õ®ú <iÉCªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ
 ................ ½äþC]õ®ú <iÉCªÉÉ ́ ÉxÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ
 ¦É®ú{ÉÉ<Ç, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ́ É {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É +ÉÊhÉ ̈ ÉÉMÉhÉÒEòiªÉÉÇ ºÉÆºlÉäxÉä xÉÉ´É xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä. ̈ ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É

ºÉÉè̈ ÉÒEò®úhÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±ªÉÉ +É½äþiÉ.
OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ +ºÉä½þÒ xÉ¨ÉÚnù Eò®úiÉä EòÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùhÉä ½äþ Eäò´É³ý +É{É±Éä ®úÊ½þ́ ÉÉºÉÒ EòºÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉxÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®ú ´É +ºÉ±Éä±ªÉÉ

iªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEò iÉä VªÉÉÆSÉÉ ={É¦ÉÉäMÉ PÉäiÉÉiÉ iªÉÉ ºÉ´ÉÇ |ÉEòÉ®úSªÉÉ MÉÉèhÉ ´ÉxÉÉäi{ÉÉnùxÉÉ´É®úÒ±É iªÉÉÆSÉÉ ¨ÉÉ±ÉEòÒ ½þCEò +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ´ÉxÉÉÆSÉä
®úIÉhÉ ´É ´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ iªÉÉÆSÉÉ ½þCEò ªÉÉºÉ½þ ´ÉxÉä +ÉÊhÉ ´ÉxÉVÉÊ¨ÉxÉÒ ªÉÉ´É®ú ´ÉèªÉÊCiÉEò ½þCEò ´É ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò ½þCEò +ºÉhÉÉ­ªÉÉ
+É{É±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ®úÊ½þ´ÉÉ¶ÉÉǼ É®ú +´É±ÉÆ¤ÉÚxÉ +ºÉä±É.

(Ê]õ{É: ½äþ OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉäxÉä º´ÉÆiÉjÉ{ÉhÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +É½äþ. OÉÉ¨ÉºÉ¦ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊnùxÉÉÆÊEòiÉ º´ÉÉIÉ®úÒ / +ÆMÉ`öªÉÉSÉÉ `öºÉÉ)

`ö®úÉ´É |ÉÉ{iÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ÊVÉ±½þÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ ÊnùxÉÉÆÊEòiÉ º´ÉÉIÉ®úÒ

VÉÉäb÷{ÉjÉ BEò

vÉÉ®úhÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ´ªÉÉ{iÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä IÉäjÉ

]õ{{ÉÉ BEò

(Eò) 1 ½äþC]õ®ú ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ. (Eò) ÊxÉ®ÆúEò

(JÉ) 1 ½äþC]õ®ú ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (JÉ) 1 ½äþC]õ®ú ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
+ÉÊhÉ 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ {É®ÆúiÉÖ 40 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(MÉ) 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (MÉ) 2 ½äþC]õ®ú ´É 2 +É® ú{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ 80
+ÉÊhÉ 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(PÉ) 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (PÉ) 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
+ÉÊhÉ 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ {É®ÆúiÉÖ 1 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(b÷) 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (b÷) 2 ½äþC]õ®ú ´É 83 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
+ÉÊhÉ 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ {É®ÆúiÉÖ 1 ½äþC]õ®ú IÉäjÉ ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(SÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (SÉ) 3 ½äþC]õ®ú ´É 3 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
+ÉÊhÉ 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ {É®ÆúiÉÖ 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(Uô) 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (Uô) 4 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
ºÉ´ÉÇ IÉäjÉ

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----3+
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]õ{{ÉÉ nùÉäxÉ

(Eò) 2 ½äþC]õ®ú ´É 2 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ (Eò) ÊxÉ®ÆúEò

(JÉ) 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (JÉ) 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
+ÉÊhÉ 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ {É®ÆúiÉÖ 40 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(MÉ) 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (MÉ) 2 ½äþC]õ®ú ´É 83 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 80 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(PÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (PÉ) 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
+ÉÊhÉ 5 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ {É®ÆúiÉÖ 1 ½äþC]õ®ú ´É 21 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(b÷) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (b÷) 3 ½äþC]õ®ú ´É 64 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 1 ½äþC]õ®ú ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(SÉ) 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (SÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 7 ½äþC]õ®ú ´É 28 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(Uô) 7 ½äþC]õ®ú ´É 28 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (Uô) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä

ºÉ´ÉÇ IÉäjÉ

]õ{{ÉÉ iÉÒxÉ

(Eò) 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ (Eò) ÊxÉ®ÆúEò
(JÉ) 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (JÉ) 3 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 40 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(MÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (MÉ) 3 ½äþC]õ®ú 64 +É® ú{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 5 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 80 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(PÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (PÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 1 ½äþC]õ®ú ´É 21 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(b÷) 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (b÷) 4 ½äþC]õ®ú ´É 44 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 1 ½äþC]õ®ú ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(SÉ) 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (SÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 8 ½äþC]õ®ú ´É 9 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 2 ½äþC]õ®ú 24 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(Uô) 8 ½äþC]õ®ú ´É 9 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (Uô) 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä

ºÉ´ÉÇ IÉäjÉ

]õ{{ÉÉ SÉÉ®ú

(Eò) 4 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ (Eò) ÊxÉ®ÆúEò
(JÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (JÉ) 3 ½äþC]õ®ú ´É 4 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 40 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(MÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (MÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 44 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 80 +É®ú{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(PÉ) 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (PÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 1 ½äþC]õ®ú ´É 21 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(b÷) 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (b÷) 5 ½äþC]õ®ú ´É 25 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 7 ½äþC]õ®ú ´É 28 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 1 ½äþC]õ®ú ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(SÉ) 7 ½äþC]õ®ú ´É 28 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (SÉ) 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 8 ½äþC]õ®ú ´É 89 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 2 ½äþC]õ®ú ´É 24 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ
(Uô) 8 ½äþC]õ®ú ´É 89 +É®ú{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (Uô) 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä

ºÉ´ÉÇ IÉäjÉ
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]õ{{ÉÉ {ÉÉSÉ

(Eò) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ (Eò) ÊxÉ®ÆúEò

(JÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (JÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 40 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(MÉ) 5 ½äþC]õ®ú ´É 66 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (MÉ) 5 ½äþC]õ®ú ´É 25 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 80 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(PÉ) 6 ½äþC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (PÉ) 4 ½äþC]õ®ú ´É 85 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 7 ½äþC]õ®ú ´É 23 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 1 ½äþC]õ®ú ´É 21 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò IÉäjÉ

(SÉ) 7 ½äþC]õ®ú ´É 28 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (SÉ) 6 ½äþC]õ®ú ´É 6 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 9 ½äþC]õ®ú ´É 28 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 1 ½äþC]õ®ú ´É 61 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(Uô) 8 ½äþC]õ®ú ´É 9 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (Uô) 6 ½äC]õ®ú ´É 47 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ
+ÉÊhÉ 9 ½äþC]õ®ú ´É 71 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±ÉÒ 2 ½äþC]õ®ú ´É 42 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉ±Éä±Éä IÉäjÉ

(VÉ) 9 ½äþC]õ®ú ´É 71 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±ÉÒ (VÉ) 7 ½äþC]õ®ú ´É 28 +É®ú {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉ±Éä±Éä
ºÉ´ÉÇ IÉäjÉ

{É®ÆúiÉÖ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ½þÒ 20 +É®ú {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ vÉÉ®úhÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä
iÉÖEòbä÷ {ÉÉb÷hªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´É iªÉÉSÉä BEòjÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1947 SÉÉ 62) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ +x´ÉªÉä, ±ÉÉMÉ´Éb÷ ªÉÉäMªÉ
VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ º´ÉiÉÆjÉ iÉÖEòb÷¬ÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ VªÉÉ IÉäjÉÉSÉä iÉÖEòbä÷ {ÉÉb÷iÉÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ, +¶ÉÉ IÉäjÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +É½äþ.

xÉ¨ÉÖxÉÉ SÉÉ®ú

[ÊxÉªÉ¨É 16 (2) {É½þÉ]

¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ¨ÉÖ³äý |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉCiÉÓºÉÉ`öÒ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒºÉ|ÉÊºÉrùÒ

¸ÉÒ./¸ÉÒ É̈iÉÒ ......................................................... ªÉÉÆxÉÉ (ªÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒuùÉ®äú) Eò³ýẾ ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ¦ÉÚ̈ ÉÉ{ÉxÉ Gò É̈ÉÆEò ............................

MÉÉ´É ........................., iÉÉ±ÉÖEòÉ ................ ªÉälÉÒ±É +É{É±ÉÒ ¶ÉäiÉVÉ¨ÉÒxÉ .......... ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±ÉÒ +É½äþ/ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É ¨½þhÉÚxÉ, +É{ÉhÉÉºÉ½þ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ªÉÉäVÉxÉäxÉÖºÉÉ®ú |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +É{ÉhÉ ........... ½äþC]õ®ú ..............

+É® úºÉÉ`öÒ <iÉCªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ ½þCEònùÉ®ú +É½þÉiÉ. ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉÉ¨ÉvªÉä, ºÉvªÉÉ ´É ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ ={É±É¤vÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ÊVÉ±½þÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ, .................... ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ Ê¨É³äý±É.

½þÒ xÉÉä]õÒºÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú 15 Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ={É±É¤vÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É{ÉhÉ <SUÖôEò +É½þÉiÉ ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉ´Éä³ýÒ
+É{ÉhÉ EòÉähÉiÉä MÉÉ´É {ÉºÉÆiÉ Eò®úÉ±É ½äþ iÉÖ̈ ½þÉ±ÉÉ Eò³ý´ÉÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É. +É{ÉhÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ¨ÉvªÉä <SUÖôEò xÉºÉÉ±É {É®ÆúiÉÖ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉÉ`öÒ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ênù±Éä±Éä
+xÉÖnùÉxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÒ +É{É±ÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É iÉ®ú EÞò{ÉªÉÉ iÉºÉä ±ÉäJÉÒ Eò³ý́ ÉÉ´Éä. VÉ®ú +É{ÉhÉ ={É±É¤vÉiÉäxÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ <SUÖôEò xÉºÉÉ±É
iÉ®úÒ näùJÉÒ±É iÉä ±ÉäJÉÒ Eò³ý́ ÉÉ´Éä. Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +É{ÉhÉ EòÉ½þÒ½þÒ Eò³ýÊ´É±Éä xÉÉ½þÒ iÉ®ú +É{ÉhÉ ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ <SUÖôEò xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ
{ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ªÉÉäVÉxÉäJÉÉ±ÉÒ±É ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ ½þCEò ºÉÉäbÚ÷xÉ nùäiÉ +É½þÉiÉ +ºÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ ªÉÉ¨ÉÖ³äý +É{É±Éä xÉÉ´É |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ
´ªÉCiÉÓSªÉÉ ªÉÉnùÒiÉÚxÉ ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, ªÉÉSÉÒ EÞò{ÉªÉÉ xÉÉånù PªÉÉ´ÉÒ.

+É{É±ÉÉ,

ÊVÉ±½þÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ,
Ê ö̀EòÉhÉ :

ÊnùxÉÉÆEò :
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xÉ¨ÉÖxÉÉ {ÉÉSÉ

[ÊxÉªÉ¨É 16 (4) {É½þÉ]

¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉºÉÉ`öÒ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒSÉä ºÉÆ̈ ÉiÉÒ{ÉjÉ

¨ÉÒ, ¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ....................................... ªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ{ÉjÉÉuùÉ®äú +¶ÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùiÉÉä EòÒ, MÉÉ´É ................, iÉÉ±ÉÖEòÉ ...............

ªÉälÉÒ±É ¦ÉÚ̈ ÉÉ{ÉxÉ Gò¨ÉÉÆEò .......... +ºÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉÉZÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ .................... ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±ÉÒ +É½äþ/ ÊiÉSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
¨½þhÉÚxÉ, ¨ÉÒ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ +É½äþ, +ÉÊhÉ ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉvªÉÉ ´É ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ ={É±É¤vÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ÊVÉ±½þÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ,
........................................... ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒxÉÖºÉÉ®ú, ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ªÉÉäVÉxÉä|É¨ÉÉhÉä, ................ ½äþC]õ®ú ...........

+É®ú <iÉCªÉÉ IÉäjÉ¡ò³ýÉSÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ½þCEònùÉ®ú +É½äþ.

2. ÊVÉ±½þÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ...................... ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒxÉÖºÉÉ®ú, ¨ÉÒ ={É±É¤vÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÉ`öÒ <SUÖôEò +É½äþ +ÉÊhÉ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä, ¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉ+ÆiÉMÉÇiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÉ ö̀Ò ¨ÉÉZÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùiÉ +É½äþ. ......................... |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉÉiÉÒ±É
ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É BEòÊjÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ¨ÉvÉÚxÉ ¨É±ÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ, +¶ÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ ¨ÉÒ +É{ÉhÉÉÆºÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

Ê ö̀EòÉhÉ : +É{É±ÉÉ,

ÊnùxÉÉÆEò : |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ.

xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉ½þÉ

[ÊxÉªÉ¨É 16 (5) {É½þÉ]

¦ÉÚÊ¨É ºÉÆ{ÉÉnùxÉÉiÉÒ±É |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓºÉÉ`öÒ xÉÉånù´É½þÒ
|ÉEò±{ÉÉSÉä xÉÉ´É .......................iÉÉ±ÉÖEòÉ................ÊVÉ±½þÉ .......................

+. |ÉEò±{É ¤ÉÉÊvÉiÉ ½äþC]õ®ú ´É IÉäjÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É +Ê¦É|ÉÉªÉ
Gò. ´ªÉCiÉÒSÉä xÉÉ´É |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ´ÉÉ]õ{É

¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É IÉäjÉÉiÉÒ±É VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É (½äþC]õ®ú ´É
IÉäjÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)
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xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉÉiÉ

[ÊxÉªÉ¨É 16 (6) {É½þÉ]

VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ¤Énù±ªÉÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ xÉ º´ÉÒEòÉhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÓSÉä ºÉÆ̈ ÉiÉÒ{ÉjÉ

¨É±ÉÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ............... ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ ÊnùxÉÉÆEò .................. ®úÉäVÉÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ.

¨ÉÒ, ¸ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ............................... ªÉÉ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ {ÉjÉÉuùÉ®äú ¨ÉÉZÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùiÉ +É½äþ EòÒ, MÉÉ´É ..............., iÉÉ±ÉÖEòÉ ............. ªÉälÉÒ±É
¦ÉÚ̈ ÉÉ{ÉxÉ Gò¨ÉÉÆEò ......................... +ºÉ±Éä±ÉÒ ¨ÉÉZÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ....................... |ÉEò±{ÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±ÉÒ +É½äþ/ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É,
+ÉÊhÉ ¨ÉÒ, ¶ÉÉºÉEòÒªÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ªÉÉäVÉxÉä|É¨ÉÉhÉä ............... ½äþC]õ®ú ´É ........... +É®ú <iÉEòÒ VÉ¨ÉÒxÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú ZÉÉ±ÉÉä +É½äþ. ±ÉÉ¦É
IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉvªÉÉ ´É ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ ={É±É¤vÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ½þÒ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ........................ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷
={É±É¤vÉ +É½äþ.

ÊVÉ±½þÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ........................... ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ|É¨ÉÉhÉä .............. |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ ={É±É¤vÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÒ <SUÖôEò xÉÉ½þÒ. ¨ÉÒ, VÉÊ¨ÉxÉÒBä́ ÉVÉÒ +ÉÌlÉEò ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉºÉ <SUÖôEò +É½äþ. ¨ÉÒ +ºÉä näùJÉÒ±É VÉÉ½þÒ®ú Eò®úiÉÉä EòÒ, ½þÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ
¨ÉÉZªÉÉ´É®ú +ÉÊhÉ ¨ÉÉZªÉÉ EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú ´ÉÉ®úºÉÉǼ É®ú ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +É½äþ +ÉÊhÉ ¨ÉÒ º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ ¨ÉÉZÉä EòÉªÉnäù¶ÉÒ®ú ´ÉÉ®úºÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®úhÉÉ®ú
xÉÉ½þÒ/xÉÉ½þÒiÉ.

+É{É±ÉÉ,
Ê ö̀EòÉhÉ :

ÊnùxÉÉÆEò : |ÉEò±{É¤ÉÉÊvÉiÉ ´ªÉCiÉÒ

     ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä.

ºÉÖ. ÊEò. MÉÉ´Éb ä÷

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.
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REVENUE AND FORESTS DEPARTMENT

Hutatma Rajguru Chowk, Madam Cama Marg, Mantralaya,
Mumbai 400 032, dated the 27th August 2014.

NOTIFICATION

RIGHT TO FAIR COMPENSATION AND TRANSPARENCY IN LAND ACQUISITION, REHABILITATION AND RESETTLEMENT

ACT, 2013.

No. LQN. 12/2013/C.R. 190/A-2.—In exercise of the powers conferred by sub-sections (1) and
(2) of section 109 of the Right to Fair Compensation and Transparency in Land Acquisition,
Rehabilitation and Resettlement Act, 2013 (30 of 2013), and of all other powers enabling it in
this behalf, the Government of Maharashtra hereby makes the following rules,the same having
been previously published as required by section 112 of the said Act, as follows, namely:—

1. Short title and commencement.—(1) These rules may be called the Right to Fair
Compensation and Transparency in Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement
(Maharashtra) Rules, 2014.

(2) They shall extend to the whole of the State of Maharashtra.

2. Definitions.—(1) In these rules, unless the context otherwise requires,—

(a) “Act” means the Right to Fair Compensation and Transparency in Land Acquisition,
Rehabilitation and Resettlement Act, 2013 (30 of 2013);

(b) “Administrative Cost” means the cost for acquisition of land as specified by the State
Government by issue of notification under paragraph (A) of sub-clause (vi) of clause (i) of
section 3;

(c) “Administrator” means an officer appointed by the State Government under sub-
section (10) of section 43;

(d) “Agency” means an agency appointed by the appropriate Government to do the
Social Impact Assessment Process and prepare the Social Impact Management Plan;

(e) “Appropriate Government” means the State Government in relation to acquisition
of land situated within the territory of the State of Maharashtra and includes the Collector
of the District concerned, appointed by the State Government for the area notified therein;

(f) “Authority” means the Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Authority
established by the State Government under sub-section (1) of section 51;

(g) “Collector” means the District Collector and includes the Additional Collector,
Deputy Collector (Land Acquisition) and Sub-Divisional Officer functioning in the district;

(h) “Commissioner” means the Commissioner for Rehabilitation and Resettlement
appointed by the State Government under sub-section (1) of section 44;

(i) “Form” means the Forms appended to these rules;

(j) “Gram Sabha” means a body consisting of persons registered in the electoral rolls
relating to village comprised within the areas of the panchayat (III of 1959.) ;

(k) “local bodies” means and includes rural local bodies and urban local authorities
constituted or established under the respective Acts;

(l) “Municipal Council” means a municipal council constituted or deemed to have been
constituted for a smaller urban area specified in a notification issued under clause (2) of article
243-Q of the Constitution of India or under sub-section (2) of section 3 of the Maharashtra
Municipal Council, Nagar Panchayats and Industrial Townships Act, 1965 (Mah. XL of 1965.);

(m) “Municipal Corporation” means a Municipal Corporation constituted or deemed
to have been constituted under the provisions of the Mumbai Municipal Corporation Act
(III of 1888. LIX of 1949.) and the Maharashtra Municipal Corporations Act, respectively;
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(n) “panchayat” means a panchayat established or deemed to have been established
under the Maharashtra Village Panchayats Act (III of 1959.) ;

(o) “Panchayat Samiti” means a Panchayat Samiti constituted under the Maharashtra
Zilla Parishads and Panchayat Samitis Act (Mah. V of 1962.) ;

(p) “rural area” means any area in the State except the areas covered by any urban
local body or a cantonment board established or constituted under any law for the time
being in force;

(q) “Scheme” means the Rehabilitation and Resettlement Scheme prepared by an
Administrator according to sub-section (2) of section 16;

(r) “section” means a section of the Act;

(s) “Social Impact Assessment (SIA)” means an assessment being made under sub-
section (1) of section 4;

(t) “Social Impact Assessment Plan” means the Plan prepared as part of Social Impact
Assessment Process under sub-section (6) of section 4;

(u) “State Government” and “Government” means the Government of Maharashtra;

(v) “urban area” means any area in the State covered by any urban local body or a
cantonment board established or constituted under any law for the time being in force;

(w) “Urbanization Purpose Project” means the public purpose projects proposed in any
urban area;

(x) “Zilla Parishad” means a Zilla Parishad constituted under the Maharashtra Zilla
Parishads and Panchayat Samitis Act, 1961 (Mah.V of 1962.);

(2) All words and expressions used but not defined in these rules shall have the meanings
assigned to them in the Act.

CHAPTER I

SOCIAL IMPACT ASSESSMENT (SIA).

3. Social Impact Assessment Study.—(1) The Appropriate Government shall, for the
purposes of the Act, issue a notification in the Official Gazette, regarding commencement of
consultation and of the Social Impact Assessment Study and the same shall be made available
in local language to the panchayat, Municipal Council or Municipal Corporation, as the case
may be, and in the offices of the District Collector, the Sub-Divisional Magistrate and the
Tahsildar. The notification shall also be published in two daily newspapers circulating in the
affected area, and also by way of a public notice to be published by affixing it at some conspicuous
places in the affected areas and shall be uploaded on the website of the Government of
Maharashtra. The Appropriate Government shall notify the name of an Agency to carry out such
Social Impact Assessment study:

Provided that, such notification shall be issued within a period of thirty days after the
deposit of the processing fee for carrying the Social Impact Assessment study by the Requiring
Body, as determined by the Appropriate Government:

Provided further that, no such notification of the commencement of the Social Impact
Assessment study shall be issued if the Requiring Body had not deposited the cost towards Social
Impact Assessment study, the administrative cost study, the administrative cost and the cost
towards allowances of the Rehabilitation and Resettlement Committee at project level at the
time of submitting the proposal in the Personal Ledger Account (PLA) of the officer who is to
acquire the land or in the account of the Administrator, as case may be.

(2) The Social Impact Assessment shall be conducted in consultation with the concerned
panchayat, Municipal Council or Municipal Corporation, at village level and ward level in the
affected areas, for the purpose of section 4, followed by a public hearing at the affected areas
by giving adequate publicity about the date, time and venue for the public hearing to ascertain
the views of the affected families which shall be recorded in writing.
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(3) The Social Impact Assessment Report shall be submitted in Form-I to the Appropriate
Government within a period of six months from the date of commencement of the Social Impact
Assessment study along with the views of the affected families recorded in writing.

(4) The Social Impact Assessment study report shall be prepared and divided into three
parts,—

(i) the Project Feasibility Report;

(ii) the Project Impact Report; and

(iii) the Social Impact Management Plan for the Project.

The agency shall also provide summaries of the Feasibility Report, the Project Impact Report
and the Social Impact Management Plan.

(5) The Social Impact Management Plan shall be submitted in Form-II along with the list
of ameliorative measures required to be undertaken for addressing the impact of the Project as
mentioned in sub-section (6) of section 4.

(6) The Social Impact Assessment study report and the Social Impact Management Plan
shall be made available in the local language to the concerned panchayat, Municipal Council or
Municipal Corporation, at village level or ward level in the affected area and in the offices of
the District Collector, the Sub-Divisional Magistrate and the Tahsildar. It shall also be published
in two daily newspapers circulating in the affected area, and also by way of a public notice to
be published by affixing it at some conspicuous places in the affected areas and shall be uploaded
on the website of the Government of Maharashtra.

4. Appointment of Agency for Social Impact Assessment study and its fees .—(1)The
Appropriate Government shall invite an applications from the Departments of Social Work of
the recognized Universities and colleges, faculties, non-Government Organizations and
professionals, which shall be responsible for ensuring that the Social Impact Assessment are
commissioned and conducted by such Agency as per the provisions of the Act.

(2) The Appropriate Government shall, after assessing their capacity through an interview
and assessment of their experience accredit them to evaluate the Social Impact Assessment study
for the Project; and draw out a list of such accredited Departments of social work of the
Universities and colleges, faculties, non-Government Organizations and professionals.

(3) The Appropriate Government shall specify the rates for the Social Impact Assessment
study per affected family which could be further enhanced by five per cent as the area of
acquisition increases after every 250 hectares for additional land acquisition.

(4) While calling for the applications, the rates for Social Impact Assessment study per
affected family plus percentage escalation for area under acquisition may also be called.

(5) After selecting the expert institutions as an Agency for the Social Impact Assessment
study, the Appropriate Government shall also specify the fees of the Social Impact Assessment
based on the unit of per affected family and the area of the land acquisition.

(6) After discussing with accredited Social Impact Assessment Agency and experts and the
institutions concerned the Appropriate Government shall arrive at mutually agreed workable rate.

(7) The Requiring Body shall deposit the necessary amount towards fees of the Social Impact
Assessment as mentioned above to the Appropriate Government along with the proposal.

(8) The Agency shall give an adequate training to its staff before initiating the Social Impact
Assessment study.

(9) The Agency conducting the Social Impact Assessment study shall have to attend public
hearing to be taken place in the affected area and shall attend the meetings of the Expert Group
so formed according to sub-section (2) of section 7 of the Act.
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(10) During the process of Social Impact Assessment study an adequate representation shall
be given to the representatives of panchayat, Gram Sabha, Municipal Council or Municipal
Corporation, at the stage of carrying out the study. At least two members shall be the
representative of the local bodies out of which at least one shall be a woman, shall be there,
however, no the Sarpanch or President of the Municipal Council or Mayor of the Corporation,
of the concerned local body in the affected areas shall be represented in the process of the Social
Impact Assessment study. In case, where the affected area lies in the jurisdiction of more than
one local body, then each local body shall have the representation in the manner stated above.

(11) The Agency shall attach in addition to the matters mentioned in sub-section (4) of
section 4 the following annexure to the Social Impact Assessment study report, namely:—

(i) List of likely to be displaced families.

(ii) List of infrastructure in the affected area.

(iii) List of land holdings in the affected area.

(iv) List of businessmen in the affected area.

(v) List of landless people in the affected area.

(vi) List of disadvantage groups like Scheduled Castes or Scheduled Tribes,
handicapped people in the affected area.

(vii) List of landless agricultural labours in the affected area.

(viii) List of prospective youth for employment in the affected area.

(ix) Socio economic and cultural profile of the affected area and the affected families.

(12) The Agency shall make a hundred per cent coverage of the affected families.

(13) In the Social Impact Assessment study, in no case, a forest land shall be considered as
an alternative land for land to the project affected person.

5. Procedure relating to public hearing.—(1) Whenever a Social Impact Assessment is
required to be prepared under section 4, the Appropriate Government shall conduct a public
hearing through the district administration when a draft of Social Impact Assessment study
report is prepared by the Agency, in the affected area by giving a notice in two daily newspapers
in the local language circulating in the affected area as well as by affixing it on some conspicuous
places in the affected area, not less than fifteen days before the public hearing indicating its
time, place and date.

(2) Public hearing shall be conducted in all the village Panchayats and local bodies in the
affected area.

(3) While selecting the date, time and place for public hearing convenience of the affected
families shall be considered with top priority.

(4) No two public hearings shall be conducted simultaneously.

(5) All public hearings shall be video recorded and transcripted. This recording and
transcription shall be handed over along with the final Social Impact Assessment Report.

(6) The views and suggestions expressed by the affected families in the public hearing shall
be recorded and duly considered in the Social Impact Assessment Report.

(7) The responsible representatives from the Requiring Body, designated land acquisition
functionaries and the rehabilitation and resettlement functionaries shall remain present in the
public hearing and address the questions and concerns raised by the affected families.

(8) The members of the non-Government Organizations and the media shall be allowed to
attend the public hearing.

(9) The public hearing shall be conducted in local language only.
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(10) The draft Social Impact Assessment study report alongwith the Social Impact
Management Plan shall be distributed to all members of the panchayat in the affected area eight
days prior to the date of public hearing. The copies of the said report shall also be kept in the
offices of Tahsildar, Sub-Divisional Magistrate, Block Development Officer and the Collector
eight days prior to the date of public hearing. A copy of the report shall also be given to the
Requiring Body. The copy shall also be made available to any person whosoever demanded so
by charging copy fees as chargeable for documents made available under the Maharashtra Right
to Information Rules, 2005.

(11) If public hearing is disturbed by misbehavior of miscreants present, leading to disturb
public law and order, one more public hearing after seven days shall be conducted. If on second
occasion also public hearing is disturbed then in that case the public hearing shall be treated
as deemed to have been conducted.

(12) The notification issued by the Appropriate Government for the commencement of
consultation and of Social Impact Assessment study under sub-section (1) of section 4, shall be
published by the Administrator appointed under sub-section (1) of section 43, in local language
in two daily newspapers circulating in the affected areas and by way of a public notice to be
published by affixing it at some conspicuous places in the affected area.

(13) The Administrator appointed under sub-section (1) of section 43 shall publish the
summary of the Social Impact Assessment study report, as provided by the Agency alongwith
the Social Impact Assessment study report and also the summary of the Social Impact
Management Plan referred in sub-section (6) of section 4, as provided by the Agency alongwith
the Social Impact Management Plan, in the affected area by publishing the same in the local
language, in two daily newspapers circulating in the affected area.

6. Requiring Body to be heard.—The Administrator before submitting draft Rehabilitation
and Resettlement Scheme as prepared by him to the Collector shall give an opportunity to the
Requiring Body to make objections and suggestions on the draft Rehabilitation and Resettlement
Scheme as well as on the claims and objections raised in the public hearing conducted under
sub-section (5) of section 16. The Requiring Body shall submit such objections and suggestions
within a period of fifteen days after receiving a draft Rehabilitation and Resettlement Scheme
from the Administrator. If no such suggestions are received within a period of fifteen days then
it shall be presumed that the Requiring Body has accepted the draft Scheme.

7. Multi-disciplinary Expert Group.— (1) The State Government shall constitute a multi-
disciplinary Expert Group for evaluation of the Social Impact Assessment Report. The Expert
Group shall consist of,—

(a) two non-official social scientists to be nominated by the State Government ;
(b) two representatives from amongst the members of the Gram Sabha, Panchayat,

Municipal Council or Municipal Corporation, who were not represented in the Social Impact
Assessment Process, of which at least one shall be a woman ;

(c) two persons who have understanding of rehabilitation or have contributed
substantially in framing Rehabilitation Policy of the State ;

(d) the Secretary of the Forests Department and the Secretary in whose jurisdiction
the Project lies ; and

(e) a technical expert not below the rank of an Executive Engineer in the field or subject
relating to the Project.

(2) The Secretary of the Forest Department (Land Acquisition) shall be the Chairperson of
the Expert Group from amongst the members.

8. Appraisal of Social Impact Assessment Report by an Expert Group and its
consideration.— (1) The recommendations of the Expert Group referred in sub-sections (4) and
(5) of section 7, shall be published by the Administrator in the affected area by publishing the
same in local language, in two daily newspapers circulating in the affected area and upload the
same on the website of the State Government.
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(2) (i) The decision taken by the State Government on recommendation of such area for
acquisition as provided in sub-section (3) of section 8, shall be published by the Administrator
in the affected area by publishing the same in local language, in two daily newspapers circulating
in the affected area and upload the same on the website of the State Government.

(ii) Till finalization of these rules and thereafter, the Appropriate Government may
authorize any faculty of social work, sociology, economic in a recognized University or
Government College or Government Training Institute like YASHADA or Kundal Academy of
Development Administration (Forest) for undertaking Social Impact Assessment study without
calling for bids, after satisfying itself that the said Institutions has capacity to undertake the
Social Impact Assessment study.

(iii) The rates may be fixed on the basis of per affected families with five per cent. escalation
for every additional 250 hectares per affected family.

CHAPTER II

CONSENT

9. Requirement of consent.— (1) In case of acquisition of land for private companies, the
Collector concerned shall initiate the process for obtaining consent as per the provisions of sub-
section (2) of section 2.

(2) The Collector shall take steps to resolve outstanding issues related to land rights, land
titling and land records in the affected areas, so that all the land owners can be correctly
identified before initiating consent procedures. The Collector shall also take a special drive for
this purpose and complete the said exercise within a period of forty-five days.

(3) The Collector shall, after completion of the aforesaid exercise of correcting and updating
the land records shall draw out a list, of all affected land owners from whom consent must be
sought, after considering the list prepared by the Social Impact Assessment Agency.

(4) The land owner shall give his individual consent before the Revenue Circle Officer in
which the affected area lies.

(5) The land owner shall give his written consent on affidavit having his photograph affixed
on it in the format attached and the digital impression of his thumb alongwith his signature (if
he can make it) shall be printed on his affidavit.

(6) The authorized representative of the Requiring Body shall sign on the consent Form-
III and shall put the seal of the Requiring Body towards its commitment to the consented terms
and conditions.

(7) Any member of the Village Panchayat, Panchayat Samiti or Zilla Parishad or the Police
Patil, Gram Sevak, Notary or any Government Servant may sign on the affidavit as a witness
thereof that he recognizes the person who has given consent.

(8) The negotiated terms and conditions for Rehabilitations and Resettlement, compensation
and mitigations measures committed to by the Requiring Body shall be read out to all the land
owners present therein.

(9) A copy of the consent so obtained shall be given to the land owner who has given consent
and the other copy shall be handed over to the Requiring Body.

(10) All the individual consent taking procedure shall be video recorded.

(11) All persons interested in the same land can give consent on a single form.

(12) Different forms shall be used for giving consent by a same person for his different lands
under acquisition.

(13) No land holder can withdraw his consent once given in the above manner.
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(14) The provisions relating to consent shall be translated in local language and a copy of
that shall be given to each land holder present or read it out to him in case of illiterate person,
before starting the consent procedure.

(15) In case of a land situated in the Scheduled Area mentioned in the Fifth Schedule
appended to the Constitution of India, the consent of the Gram Sabha shall be sought prior to
the consent of the land owners.

(16) The consent taking process shall be concluded before issuing the Preliminary
Notification under sub-section (1) of section 11.

CHAPTER III

NOTIFICATION AND ACQUISITION

10. Issuance of Preliminary Notification.— (1) The Preliminary Notification issued under
sub-section (1) of section 11 shall be published in the affected areas by way of affixing written
notice to the effect on the Village Panchayat office and office of the Village Revenue Officer.

(2) The date of last of such publications of the Preliminary Notification under sub-section (1)
of section 11 shall be the date of publication of the Preliminary Notification.

(3) After issuing the notice under sub-section (1) of section 11, the Collector shall
undertake and complete the exercise of updating land records within a period of two months
as specified under :—

(a) Delete the entries of dead persons ;

(b) Enter the names of the legal heirs of the deceased persons ;

(c) Take effect of the registered transactions of the rights in land such as sale, gift,
partition, etc.

(d) Take all entries of the mortgage in the land-record ;

(e) Delete the entries of mortgage in case the lending agency issues letter towards full
payment of loans taken ;

(f) Complete the process in respect of the tenants in the land under the Maharashtra
Tenancy and Agricultural Lands Act (LXVII of 1948) and take necessary entries in the land
records ;

(g) Take necessary entries in respect of all prevalent forest laws ;

(h) Take the necessary entries in case of the Government land ;

(i) Take effect of sub-division of survey numbers ;

(j) Take necessary entries of related to dating land revenue ;

(k) Complete the process in respect of Scheduled Tribes according to prevalent laws
and take necessary entries with respect of land belonging to the Scheduled Tribes ;

(l) Take and update entries of the persons interested in an easement affecting the land.

(m) Take necessary entries in respect of assets in the land like trees, wells, etc.

(n) Take necessary entries with respect of non-agriculture use of the land ;

(o) Take necessary entries of share croppers in the land ;

(p) Take necessary entries of crops grown or sown and the area of such crops ;

(q) Any other entries or updation in respect of land acquisition, rehabilitation and
resettlement ;

(r) Any applications made by the persons interested during the process of taking
possession shall not be admitted once the preliminary notification is issued.
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(4) Measurement of the land under section 20 of the Act can be done by satellite or any
other electronic and mechanical means.

(5) Where a purchase price of the tenant tilling land is not decided by the Agricultural Land
Tribunal and the said land is going to be acquired then the amount of compensation or the
compensation shall be divided between the tenant and the land owner in the ratio of 60:40.

CHAPTER IV

REHABILITATION AND RESETTLEMENT SCHEME

11. Preparation of Rehabilitation and Resettlement Scheme by Administrator .— (1) On
publication of the Preliminary Notification under sub-section (1) of section 11 by the Collector,
the Administrator for Rehabilitation and Resettlement shall, himself or authorize any
Government Officer or by out-source work assigned to any Agency, conduct a survey and
undertake a census of the affected families within a period of three months from the date of
publication of Preliminary Notification under sub-section (1) of section 11.

(2) In the survey conducted and the census of the affected families so undertaken by the
Administrator, he shall collect the data based on the Social Impact Assessment study report as
well as collect the data from the secondary sources such as the panchayat and Government
records and verify that data by door visit of the affected families and by paying site visits in
case of an infrastructure in the affected area.

(3) The draft Rehabilitation and Resettlement Scheme prepared by the Administrator shall
in addition to the particulars mentioned in sub-section (2) of section 16 of the Act, contain the
following :—

(i) List of likely to be displaced families.

(ii) List of infrastructure in the affected area.

(iii) List of land holdings in the affected area.

(iv) List of businessmen in the affected area.

(v) List of landless people in the affected area.

(vi) List of disadvantage groups like persons belonging to Scheduled Castes or
Scheduled Tribes, handicapped persons, in the affected area.

(vii) List of landless agricultural laboures in the affected area.

(viii) List of prospective youth for employment in the affected area.

(4) The Administrator shall as far as possible try to prepare comprehensive and detailed
draft Scheme in order to reduce future objections.

(5) The Administrator shall by way of a public notice in two local daily newspapers
circulating in the affected areas make known to the people about the draft Scheme as prepared
by him under sub-section (2) of section 16 of the Act.

(6) The Administrator or an officer designated by him shall conduct a public hearing in the
affected areas on such a date as he thinks fit but not earlier than fifteen days of the publication
of the Scheme as prepared by him under sub-section (2) of section 16. The provisions of rule 5
relating to public hearing shall, mutatis mutandis, apply to the public hearing to be conducted
as per the provisions of sub-section (5) of section 16.

12. Powers, duties and responsibilities of Administrator.— The Administrator shall
exercise the powers and perform the duties, and have responsibilities as follows :—

(a) To collect and prepare base data for the Social Impact Assessment study and made
it available to the Agency that carries out the Social Impact Assessment study ;

(b) To co-ordinate the Social Impact Assessment study process in the district ;
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(c) To publish the notification issued by the State Government under sub-section (1) of
section 4 in the affected area;

(d) To publish the summary of the Social Impact Assessment study report by the modes
as provided in the rules;

(e) To issue notices for public hearings in the Social Impact Assessment study process;

(f) To attend public hearings during Social Impact Assessment study;

(g) To make available the draft Social Impact Assessment study report to the affected
families and others concerned;

(h) To attend the meetings of the Expert Group assessing the Social Impact Assessment
study report;

(i) To publish the recommendations of Expert Group by the modes as provided in the
rules, in the affected area;

(j) To publish the decision of the Appropriate Government on the acquisition of land
by the modes as provided in the rules, in the affected area;

(k) To conduct a survey and undertake a census of the affected families in the manner
and within the time as provided in the rules;

(l) To prepare a draft Rehabilitation and Resettlement Scheme;

(m) To make known to the people about the draft Rehabilitation and Resettlement
Scheme by the mode as provided in the rules;

(n) To make available the draft Rehabilitation and Resettlement Scheme to the
concerned persons and authorities;

(o) To issue and publish notices for public hearings on the draft Rehabilitation and
Resettlement Scheme in the affected areas;

(p) To conduct public hearings on the draft Rehabilitation and Resettlement Scheme
in the affected areas;

(q) To give an opportunity to the Requiring Body to make suggestions and comments
on the draft Rehabilitation and Resettlement Scheme;

(r) To submit the draft Rehabilitation and Resettlement Scheme to the Collector;

(s) To publish the approved Rehabilitation and Resettlement Scheme in the affected area ;

(t) To help and assist the Collector in preparing the Rehabilitation and Resettlement award ;

(u) To monitor and supervise the progress in Rehabilitation and Resettlement study;

(v) To assist in post implementation audit of Rehabilitation and Resettlement; and

(w) Any other work required to be done for Rehabilitation and Resettlement.

13. Publication of Approved Rehabilitation Settlement Scheme.—(1) The Commissioner of
Rehabilitation and Resettlement shall by way of a public notice in two local daily newspapers
circulating in the affected areas make known to the people about the approved Rehabilitation
and Resettlement Scheme as finalized by him under section 18 of the Act.

(2) The copies of approved Scheme shall be made available in the offices of panchayat,
Tahsildar, Sub-Divisional Magistrate, Collector and Administrator in the concerned area. The
copy shall also be made available whoever demanded so by charging copy fees as chargeable for
documents made available under the Maharashtra Right to Information Rules, 2005.

14. Publication of declaration by Collector.—(1) The Collector shall issue a declaration under
sub-section (1) of section 19. The Collector shall also issue such declaration alongwith the
summary of the Rehabilitation and Resettlement Scheme. However, no such declaration shall
be made unless the Requiring Body has deposited an amount in full towards the cost of
acquisition of the land.
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(2) Such declaration shall be published in the affected areas by way of affixing a written
copy on the Board of village panchayat office and the office of the village revenue officer and
urban local bodies.

(3) The date of last of such publications shall be the date of publication of declaration under
sub-section (1) of section 19.

15. Procedure to be followed in case of land offered in lieu of compensation.—(1) In the case
of an Irrigation Project the Administrator shall consider the possibility of sufficient land in the
command area of the Project, which shall be available after applying the slabs mentioned in the
Annexure-I appended to these rules for the purpose of the acquisition of the land in the benefited
zone. If the Administrator is satisfied that sufficient land in the command area is available, then
he shall finalized, one of the slabs mentioned in the Annexure-I applicable to such Project for
the purpose of acquisition of the land in the command area of the Project.

(2) Each affected family owning agricultural land in the affected area and who’s land has
been acquired or who has as the consequences of the acquisition of land been reduced to the
status of the marginal farmer or landless shall be given notice in Form-IV that in lieu of the
compensation to be paid for land acquired, the eligible area for the grant of land in command
area and the cost of the land along with the proportionate administrative cost for the acquisition
of land, the amount to be deposited with the Collector towards the occupancy price of the land
at the time of payment of such compensation of such affected persons.

(3) The amount of the occupancy price of the land deposited by the affected person at the
time of payment of compensation should be kept in the separate account in the name of the
Administrator.

(4) After receiving the Notice, an affected person, eligible for the grant of land shall give in
writing to the Administrator that, he is willing to accept the land for land in lieu of compensation
for the land acquired. Such willingness shall be in Form-V.

(5) A register of names of persons who has given willingness to accept the land shall be
maintained in Form-VI. Census Form shall be filled in by the officials of the Administrator and
signature of the Project Affected Persons shall be taken on the said Form-VI.

(6) After receiving the Notice, an affected person, who is eligible for the grant of land but
not willing to accept the land for land shall give in writing in Form-VII to the Administrator
that, he is not willing to accept the land for land. Only after receiving such willingness in writing,
the affected person shall be paid the amount of compensation for the land acquired and no further
request from him or his heirs regarding land for land shall be considered at later stage.

(7) While allotting land for land to the affected family, the land should be given with the
same occupancy status held by him before acquisition:

Provided that, if the allottee is an Occupant of Occupants-ClassII land, then he shall be
entitled to conversion of the land and an alternative land is allotted to such person then he
shall be entitled to conversion of the land to Occupants-Class I after the period of ten years on
payment of premium as specified by the State Government, from time to time.

16. Choice of annuity or employment.—(1) In all Group C and Group D category of services
under the establishment of the State Government Department, Public Sector Undertakings, Local
Self Government, Government-Aided Institutions and the Co-operative Societies specified under
section 73A of the Maharashtra Co-operative Societies Act, 1960 (Mah. XXIV of 1961), there shall
be not less than five per cent. priority quota for the employment of nominees of the Project
Affected Persons.

(2) The beneficiary persons, societies, companies, factories, sugar-factories, spinning-mills
assisted by the State Government in the form of matching share contribution shall provide
employment, to not less than five per cent. of the cadre strength of Group C and Group D
services or equivalent of non-technical or technical employees, to the nominees of the Project
Affected Persons:
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----5
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Provided that, the aforesaid priority shall be treated as a preference among the open and
different reservation categories in pro-rata manner.

(3) The appointment of the candidate holding the Project Affected Persons Certificate shall
be made in Group C and Group D vacancies in five per cent. priority quota and by giving an
advertisement by the Appointing Authority. The appointments shall be after verifying the
suitability of the candidate as per the recruitment rules of the said posts and strictly on the
merit in the competitive examination, if any.

(4) When the appointment of the Project Affected Person in priority quota is made, his
original Project Affected Person Certificate shall be send for confirmation to the issuing
authority. The appointment of such person shall be confirmed only after receiving the
confirmation letter from the Issuing Authority. The Issuing Authority shall take note in the
register and inform the appointing authority that, the certificate is verified and found it valid
and keep the original certificate with them affixing “Cancelled” stamp on it.

(5) The affected person opting for one-time payment of rupees five lakh per affected family
in lieu of an employment or annuity amount shall not be given Project Affected Person Certificate
for the employment against the said five per cent priority quota.

(6) The Requiring Body shall arrange for training facilities for the affected persons, to enable
such persons to take suitable jobs.

(7) The Requiring Body shall arrange for the necessary training facilities to the affected
persons for development of entrepreneurship, technical and professional skills for self-
employment.

(8) In the case of the Irrigation Project the permission for gorge filling shall not be given
by the Administrator to the acquiring body unless infrastructural facilities and basic minimum
amenities as per the Third Schedule appended to the Act are completed and transferred to the
Local Bodies and land for land is allotted to the eligible and willing Project Affected Persons.

CHAPTER V

REHABILITATION AND RESETTLEMENT

17. Elements of Rehabilitation and Resettlement.—(1) The affected families of the Projects
where preliminary notification under sub-section (1) of section 11 of the Act, is issued are only
entitled for receiving elements of rehabilitation and resettlement as per the Second and Third
Schedules of the Act. The affected families of the Projects where provisions of the Maharashtra
Resettlement of Project Displaced Persons Act, 1976 (Mah. XLI of 1976), which is repealed
subsequently by the Maharashtra Project Affected Persons Rehabilitation Act, 1986 (Mah. XXXII
of 1989) and the Maharashtra Project Affected Persons Rehabilitation Act, 1999 (Mah. XI of 2001)
which has repealed the Act of 1986 are applied before the commencement of the Right to Fair
Compensation and Transparency in Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Act, 2013
(30 of 2013) are not entitled for receiving elements of rehabilitation and resettlement as per
the Second and Third Schedule to the Act.

(2) While offering twenty per cent. of the developed land when the land is acquired for
urbanization purposes, then in that case the land used for components of infrastructure
amenities shall not be taken into account for the calculation of twenty per cent. of developed
land.

(3) (a) If the land is acquired for urbanization purpose project, then twenty per cent of
the developed land shall be reserved and offered to the land owner at the price equal to the
cost of acquisition and the cost of development.

(b) The net land to be reserved or offered to the land owner shall be equal to twenty per
cent of the developed land.

Explanation.—For the purpose of this sub-rule, the expression “developed land” means
the land, which remains after calculation of gross developed land minus the land acquired
for the non-urbanization; and the expression “gross development land” means the land, which
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remains after calculation of gross land acquired minus the land required for development,
that is, infrastructure development and open spaces.

(iii) Such developed land shall be allotted by recovering the cost of acquisition as per
the provisions of the Right to Fair Compensation and Transparency in Land Acquisition,
Rehabilitation and Resettlement Act, 2013 and the cost of developing as per the Acquiring
Body norms for twenty per cent gross development land.

(4) In case of a Project involving land acquisition on behalf of a Requiring Body which
involves involuntary displacement of the Scheduled Castes and Scheduled Tribes families, a
Development Plan shall be prepared by the State Government in consultation with the concerned
Social Justice Department of the State and the village Panchayats or urban local bodies in that
area. The said Plan shall be read out and discussed in the Gram Sabha at the time of obtaining
the consent of the Gram Sabha or the panchayat or the urban local bodies, as the case may be.

(5) The Collector while calling the claims of the persons interested in the land, which is to
be acquired as per section 21, shall give a notice to the Requiring Body. The Requiring Body
can express its opinion with the Collector regarding the amount of compensation of the land
proposed to be acquired including the market value of the land to be acquired.

(6) While determining the market value of the land under clause (a) of sub-section (1) of
section 26 of the Act, the market value specified in the Indian Stamp Act, 1899 may be taken
into consideration, however, in case of land situated in the Maharashtra, the market value of
the land shall be determined as per the Bombay Stamp (Determination of True Market Value
of Property) Rules, 1995 made under the provisions of the Maharashtra Stamp Act ( LX of 1958).

CHAPTER VI

LAND ACQUISITION AWARDS AND FINANCIAL POWER THEREOF

18. (1) If an amount of compensation to be paid is less the rupees four crore, then the Deputy
Collector (Land Acquisition) or the Sub-Divisional Officer, as the case may be, shall declare an
award under section 23 of the Act.

(2) If an amount of compensation to be paid is more than rupees four crore and less than
rupees ten crore, then the Collector of the District shall declare the Award.

(3) If an amount of compensation to be paid is more than rupees ten crore, then the Collector
shall get the previous approval of the Divisional Commissioner of the concerned revenue division
and then only declare the Award.

(4) The financial limit authorized for the Deputy Collector (Land Acquisition) or the Sub-
Divisional Officer or the Collector specified in sub-rules (8), (9) and (10) above shall automatically
be raised by ten per cent on 1st January of every year.

(5) If the land to be acquired is situated out of the limits of the municipal council area or out
of the area of the municipal corporation, then the market value calculated as per sub-section (1)
of section 26 of the Act shall be multiplied by a factor notified by the State Government, from
time to time.

(6) Where any excess amount is proved to have been paid to any person as a result of the
correction made in an Award under sub-section (1) of section 33 and such person refused to
refund the said excess amount paid to him, then such amount shall be recovered from him as
an arrear of land revenue.

(7) Before invoking the urgency clause to any land acquisition proceedings, the Collector
shall take the previous sanction of the State Government.

(8) The provisions relating to rehabilitation and resettlement under the rules shall apply
in the rural areas or urban areas, in the cases where the private company purchases land through
private negotiations with the owner of the land more than 1000 hectares.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----6
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CHAPTER VII

SAVINGS OF LAND ACQUISITION PROCEEDINGS INITIATED UNDER

LAND ACQUISITION ACT, 1894 AND EARLIER ACTS

19. Land Acquisition Proceedings Initiated Under Land Acquisition Act, 1894 .—(1) Any
proceeding where a notification under sub-section (1) of section 4 of the Land Acquisition Act,
1894 (I of 1894) has been issued before the 31st December 2013 and an award under section 11
of the said Land Acquisition Act, 1894 (I of 1894) has not been made before the 31st December
2013, then the proceeding shall be continued as per the formula provided in sections 26 to 30 of
the Right to Fair Compensation and Transparency in Land Acquisition, Rehabilitation and
Resettlement Act, 2013 (30 of 2013).

(2) Any proceeding where a notification is published under Chapter VI of the Maharashtra
Industrial Development Act, 1961 (III of 1962) before the 31st December 2013 and before that
date an award for land acquisition has not been made under section 32 of the said Act, then the
proceeding shall be continued as per the formula provided in sections 26 to 30 of the Right to
Fair Compensation and Transparency in Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Act,
2013 (30 of 2013).

(3) Where the land is reserved for public purposes according to the Maharashtra Regional
Town Planning Act, 1966 (Mah. XXXVII of 1966), and a declaration under sub-section (1) of section
6 of the Land Acquisition Act, 1894 (I of 1894) has been made before the 31st December 2013
and an award under section 11 of the Land Acquisition Act, 1894 (I of 1894) has not been declared
before the 31st December 2013, then the proceeding shall be continued as per the formula
provided in sections 26 to 30 of the Right to Fair Compensation and Transparency in Land
Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Act, 2013 (30 of 2013).

CHAPTER VIII

REHABILITATION AND RESETTLEMENT COMMITTEE AND

STATE MONITORING COMMITTEE

20. Constitution of Rehabilitation and Resettlement Committee at project level.—(1) The State
Government shall constitute a Rehabilitation and Resettlement Committee at project level to
monitor and review the progress of implementation of the Rehabilitation and Resettlement
Scheme and to carry out post-implementation social audits in consultation with the  Gram Sabha
in rural areas and Municipal Council in urban areas.

(2) The Committees shall have its first meeting when a draft Rehabilitation and
Resettlement Scheme has been prepared by an Administrator. The Committee shall discuss the
Scheme and make suggestions and recommendations.Thereafter, in subsequent meetings, the
Committee shall meet and discuss the progress of the Rehabilitation and Resettlement once in
a month till the process of resettlement is concluded.

(3) For the purpose of discussing the post-implementation of social audits, the Committee
shall meet once in three months.

(4) The members of the Committee shall get travelling allowance at the rate specified, from
time to time, by the State Government for the Government servants.

(5) The Committee can visit the affected area and discuss with the affected families if it so
desires and pay site visits to the resettlement areas to monitor the resettlement process.

21. Constitution of State Monitoring Committee.—(1) The State Government shall constitute
a State Monitoring Committee for reviewing and monitoring the implementation of rehabilitation
and resettlement schemes or plans under the Act.

(2) The State Monitoring Committee shall have its first meeting for reviewing and
monitoring the implementation of Rehabilitation and Resettlement Scheme for the Project
within a month of the publication of the approved Rehabilitation and Resettlement Scheme by
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the Commissioner of Rehabilitation and Resettlement under section 18, and thereafter in the
subsequent meetings the State Monitoring Committee shall held after six months. If the
Committee desires it can have its meeting ever before the period of six months.

(3) The allowances payable to the experts shall be the as those of the Commissioner of
Rehabilitation and Resettlement.

CHAPTER IX

LAND ACQUISITION, REHABILITATION AND RESETTLEMENT AUTHORITY

22. Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Authority.—(1) The State Government
shall establish, by notification in the Official Gazette, the Land Acquisition, Rehabilitation and
Resettlement Authority for the purpose of providing speedy disposal of disputes relating to land
acquisition in each revenue division in the State having its seat at headquarter of that Division.

(2) The said Authorities shall function as per the declaration made by the State Government.

(3) The Presiding Officer of the said Authority shall be appointed by the State Government
by issuing notification in the Official Gazette.

(4) There shall be a Registrar of the rank of Tahsildar from the Revenue Department of
the State and other staff including two employees of the rank of Aval Karkuns, one stenographer,
four clerks, one driver and three peons to be appointed from the different cadres of the
Government servants including from the Revenue Department of the State Government.

(5) The salaries and allowances of the Registrar and other officers and employees of the
said Authority shall be the same as they are getting in their parent Departments and a
deputation allowance at the rate of ten per cent of their basic salary (which includes Grade
Pay) shall be paid to them. Their conditions of service shall be the same as those applicable to
them under the Maharashtra Civil Services Rules.

(6) The Presiding Officer of the said Authority shall get the salary as under:—

(a) If he is the serving District Judge – His last salary in the Government service plus
ten per cent deputation allowance of the basic salary (which includes Grade Pay).

(b) If he is not the serving District Judge – in the scale of the District Judge and ten
per cent deputation allowance of the basic salary (which includes Grade Pay).

(c) The benefits of pension, gratuity and other retirement benefits shall be applicable
to the Presiding Officer as per the concerned Rules applicable to them.

23. Power of Establishment of Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Authority.—
The Establishment of Land Acquisition, Rehabilitation and Resettlement Authority shall have
the power of civil court in the matter when any rehabilitation and resettlement benefit availed
of by making a false claim or through fraudulent means. The benefits shall be liable to be
recovered by the State Government as an arrear of land revenue, in case of the said benefits
have availed in terms of money, and by evicting a wrongdoer from the land and houses if the
said benefits have availed in the terms of land and houses. The land and houses so vacated shall
be used for the rehabilitation and resettlement of the affected persons by the same Project only
and shall not be used for any other purpose.

CHAPTER X

RETURN OF UNUTILIZED LAND

24. Reversion of Land to Original Land Owner.—(1) If any land acquired under this Act
remains unutilized for a period of five years from the date of taking over the possession, then
a notice shall be issued by the Appropriate Government to the Requiring body to hand over the
possession of the said land to the Appropriate Government.
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(2) On handing over the possession of the land as aforesaid, the Appropriate Government
shall, within a period of one month form the date of possession issue notices to all Government
Departments or public agencies asking them whether they need the said land for any public
purpose or any public project.

(3) A claim for unutilized land by any State or Central Government or Government Agency
or Authority shall be taken into consideration only if full budgetory provision is provided for
and administrative sanctions by competent authority is granted.

(4) If sub-rules (2) and (3) are satisfied, the said land may be granted to the State Government
Department or Central Government or Public Authority by the Appropriate Government.

(5) If no State Government Department or Central Government or Public Authority requests
for said unutilized land, then the land shall be returned to the original owner or owners or
their legal heirs free of all encumbrances after passing a written order by the Appropriate
Government, after recovering the land acquisition amount which was paid to the owner at the
time of Award with the amount of interest, from the date of the possession of such acquired
land, at the simple interest rates of the Nationalized Bank.
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FORM-I
[See rule 3 (3)]

SOCIAL IMPACT ASSESSMENT REPORT
Part-A. List of socio-economic and cultural parameters to be covered by the Social

Impact Assessment.
Demographic details of the population in the project area

 Age, sex, caste, religion
 Literacy, health and nutritional status

Poverty levels
 Women Vulnerable group children the elderly women-headed households, the

differently abled
Kinship patterns and women’s role in the family
Social and cultural organisation
Administrative organisation
Political organisation
Civil society organisation and social movement
Land use and livelihood

 Agricultural and non-agricultural use
 Quality of land-soil water, trees etc.
 Livestock
 Formal and informal work and employment
 Household division of labour and women’s work
 Migration
 Household income levels
 Livelihood preferences
 Food security

Local economic activities
 Formal and informal, local industries
 Access to credit
 Wage rates
 Specific livelihood activities women are involved in

Factors that contribute to local livelihood
 Access to natural resources
 Common property resources
 Private assets
 Roads, transportation
 Irrigation facilities
 Access to markets
 Tourist sites
 Livelihood promotion programmes
 Co-operatives and others Livelihood–related associations

Quality of the living environment
 Perceptions, aesthetic qualities, attachments and aspirations
 Settlement patterns

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----7
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 Houses
 Community and civic spaces
 Sites of religious and cultural meaning
 Physical infrastructure (including water supply, sewage systems etc.)
 Public service infrastructure (schools, health facilities, anganwadi centres, public

distribution system)
 Safety, crime, violence
 Social gathering points for women

Part-B. Key impact areas.
Impacts on land, livelihood and income

 Level and type of employment
 Intra-household employment Patterns
 Income levels
 Food security
 Standard of living
 Access and control over productive resources
 Economic dependency or vulnerability
 Disruption of local economy
 Impoverishment risks
 Women’s access to livelihood alternatives

Impacts on physical resources
 Impacts on natural resources, soil, air, water, forest
 Pressures on land and common property natural resources for livelihood

Impacts on private assets, public services and utilities
 Capacity of existing health and education facilities
 Capacity of housing facilities
 Pressure on supply of local services
 Adequacy of electrical and water supply, road, sanitation and waste management system
 Impact on private assets such as bore wells, temporary sheds etc.

Health impact
 Health impact due to immigration
 Health impacts due to project activities with a special emphasis on
 Impact on women’s health

 Impact on the elderly

Impacts on culture and social cohesion

 Transformation of local political structures

 Demographic changes

 Shifts in the economic – ecology balance

 Impacts on the norms, beliefs, values and cultural life

 Crime and illicit activities

 Stress of dislocation

 Impact of separation of family cohesion

 Violence against women
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FORM-II

[See rule 3 (5)]

SOCIAL IMPACT MANAGEMENT PLAN (SIMP)

(a) Approach to mitigation,

(b) Measures to avoid, mitigate and compensate Impact,

(c) Measures that are included in the terms of R & R and compensation as outlined in the
Act,

(d) Measures that the Requiring Body has stated it will introduce in the Project Proposal,

(e) Additional measures that the Requiring Body has stated it will undertake in response
to the findings of the SIA process and public hearings,

(f) The Social Impact Management Plan (SIMP) must include a description of institutional
structures and key person responsible for each mitigation measure and timelines and costs for
each activity.

FORM-III

[See rule 9 (6)]

PART-A. PRIOR WRITTEN CONSENT OR DECLARATION FORM

Sr. No. Details of Person Concerned

1. Name of the person(s) in whose
name the land is registered :

2. Name of the spouse :

3. Name of father / mother :

4. Address :

5. Village / Basti :

6. Gram Panchayat/Municipality/Township :

7. Tehsil / Taluka :

8. District :

9. Name of other members in the family with age
(Including children and adult dependents) :

10. Extent of land owned :

11. Disputed lands if any :

12. Pattas/leases/grants, if any :

13. Any other right, including tenancy, if any :

14. Regarding the acquisition of my land by the Government,

I wish to state the following (please circle one of the below) :

I have read / readout the contents of this consent form and explained to me in
_______________ language and I agree/do not agree to this acquisition.

______________________

Signature/Thumb impression of the affected family (s) and date.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----196-----7+
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All information about what will be given to this land owner in exchange for their land and
to resettle them must be provided prior to seeking any-signature on this form. These terms
and conditions must be attached to the form.

Date and Signature of designated district official receiving the signed form.

It is a crime under law to threaten any person or to cause them any harm if they refuse to
consent or if they choose to state that they do not consent on this form. This includes any threat
or act that causes them to lose money, that hurts them physically or that results in harm to
their family, if any such threat has been made this form is null and void.

PART-B, FORMAT FOR GRAM SABHA RESOLUTION

We, the undersigned members of the Gram Sabha of ____________ within _______________
panchayat of _____________ tehsil / taluka in _________________ district wishes to state that
the following certification is based on the information supplied by the administration and
officials. If this information is incomplete or incorrect and / or if any consent has been obtained
through any use of threats, fraud or misrepresentation, it is null and void. On this basis this
Gram Sabha hereby certifies that it CONSENTS / REFUSES TO CONSENT to the proposed
___________ project, which will involves the:

 acquisition of ________________ hector of private land

 transfer of _____________ hector of Government land to the project

 transfer of ________________ hector of forest land to the project

 The terms and conditions of compensation, rehabilitation and resettlements benefits
and social impact mitigation measures agreed to by the Requiring Body (state the name)
are attached

The Gram Sabha also states that any consent is subject to all of its residents receiving title
to all of their individual and community rights over forests and forest lands, including their
titles for forest land that they have been cultivating, ownership titles for all forms of minor
forest produce that they use, and titles to protect and manage their community forests.

(Note: This will have to be certified by this Gram Sabha separately.)

Date and signatures/thumb impressions of Gram Sabha members

Date and Signature of designated
district officer on receipt of the

Resolution.
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ANNEXURE I

[See rule 15(1)]

Size of the holding Area to be acquired
(1) (2)

SLAB I
(a) Not more than 1 Hectare and 61 Ares. (a) Nil

(b) More than 1 Hectare and 61 Ares and (b) The area in excess of 1 Hectare and
not more than 2 Hectares and 42 Ares. 61 Ares but not more than 40 Ares.

(c) More than 2 Hectares and 42 Ares and (c) The area in excess of 2 Hectares and
not more than 3 Hectares and 23 Ares. 2 Ares but not more than 80 Ares.

(d) More than 3 Hectares and 23 Ares and (d) The area in excess of 2 Hectares and
not more than 4 Hectares and 4 Ares. 42 Ares but not more than1 Hectare

and 23 Ares.

(e) More than 4 Hectares and 4 Ares and (e) The area in excess of 2 Hectares and
not more than 4 Hectares and 85 Ares. 83 Ares but not more than 1 Hectare

and 61 Ares.

(f) More than 4 Hectares and 85 Ares and (f) The area in excess of 3 Hectares and
not more than 6 Hectares and 47 Ares. 3 Ares but not more than 2 Hectares

and 42 Ares.

(g) More than 6 Hectares and 42 Ares. (g) All the area in excess of 4 Hectares and
47 Ares.

SLAB II
(a) Not more than 2 Hectares and 42 Ares. (a) Nil

(b) More than 2 Hectares and 42 Ares and (b) The area in excess of 2 Hectares and
not more than 3 Hectares and 23 Ares. 42 Ares but not more than 40 Ares.

(c) More than 3 Hectares and 23 Ares and (c) The area in excess of 2 Hectares and
not more than 4 Hectares and 4 Ares. 83 Ares but not more than 80 Ares.

(d) More than 4 Hectares and 4 Ares and (d) The area in excess of 3 Hectares and
not more than 5 Hectares and 85 Ares. 23 Ares but not more than 1 Hectare

and 21 Ares.

(e) More than 4 Hectares and 85 Ares and (e) The area in excess of 3 Hectares and
not more than 5 Hectares and 66 Ares. 64 Ares but not more than 1 Hectare

and 61 Ares.

(f) More than 5 Hectares and 66 Ares and (f) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 7 Hectares and 28 Ares. 4 Ares but not more than 2 Hectares

and 42 Ares.

(g) More than 7 Hectares and 28Ares. (g) All the area in excess of 4 Hectares
and 85 Ares.

SLAB III
(a) Not more than 3 Hectares and 23Ares. (a) Nil

(b) More than 3 Hectares and 23 Ares and (b) The area in excess of 3 Hectares and
not more than 4 Hectares and 4 Ares. 23 Ares but not more than 40 Ares.

(c) More than 4 Hectares and 4 Ares and (c) The area in excess of 3 Hectares and
not more than 5 Hectares and 85 Ares. 64 Ares but not more than 80 Ares.

(d) More than 4 Hectares and 85 Ares and (d) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 5 Hectares and 66 Ares. 4 Ares but not more than 1 Hectare

and 21 Ares.
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(e) More than 5 Hectares and 66 Ares and (e) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 6 Hectares and 47 Ares. 44 Ares but not more than 1 Hectare

and 61 Ares.

(f) More than 6 Hectares and 47 Ares and (f) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 8 Hectares and 9 Ares. 85 Ares but not more than 2 Hectares

and 24 Ares.

(g) More than 9 Hectares and 89 Ares. (g) All the area in excess of 5 Hectares
and 66 Ares.

SLAB IV
(a) Not more than 4 Hectares and 42 Ares. (a) Nil

(b) More than 4 Hectares and 42 Ares and (b) The area in excess of 3 Hectares and
not more than 4 Hectares and 85 Ares.  4 Ares but not more than 40 Ares.

(c) More than 4 Hectares and 85 Ares and (c) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 5 Hectares and 66 Ares. 44 Ares but not more than 80 Ares.

(d) More than 5 Hectares and 66 Ares and (d) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 6 Hectares and 47 Ares. 85 Ares but not more than 1 Hectare

and 21 Ares.

(e) More than 6 Hectares and 47 Ares and (e) The area in excess of 5 Hectares and
not more than 7 Hectares and 28 Ares. 25 Ares but not more than 1 Hectare

and 61 Ares.

(f) More than 7 Hectares and 28 Ares and (f) The area in excess of 5 Hectares and
not more than 8 Hectares and 89 Ares. 66 Ares but not more than 2 Hectares

and 24 Ares.

(g) More than 8 Hectares and 89 Ares. (g) All the area in excess of 6 Hectares
and 47 Ares.

SLAB V
(a) Not more than 4 Hectares and 85 Ares. (a) Nil

(b) More than 4 Hectares and 85 Ares and (b) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 5 Hectares and 66 Ares. 85 Ares but not more than 40 Ares.

(c) More than 5 Hectares and 66 Ares and (c) The area in excess of 5 Hectares and
not more than 6 Hectares and 47 Ares. 25 Ares but not more than 80 Ares.

(d) More than 6 Hectares and 47 Ares and (d) The area in excess of 4 Hectares and
not more than 7 Hectares and 23 Ares. 85 Ares but not more than 1 Hectare

and 21 Ares.

(e) More than 7 Hectares and 28 Ares and (e) The area in excess of 6 Hectares and
not more than 9 Hectares and 28 Ares. 6 Ares but not more than 1 Hectare

and 61 Ares.

(f) More than 8 Hectares and 9 Ares and (f) The area in excess of 6 Hectares and
not more than 9 Hectares and 71 Ares. 47 Ares but not more than 2 Hectares

and 42 Ares.

(g) More than 9 Hectares and 71 Ares. (g) All the area in excess of 7 Hectares
and 28 Ares.

Provided that, the land to be acquired according to any slap shall not be less than 20 Ares
or consist of an area which, under the provisions of the Maharashtra Prevention of Fragmentation
and Consolidation of Holding Act (LXII of 1947) is a fragment incapable of disposal as an
independent piece of cultivable land.

Size of the holding Area to be acquired
(1) (2)
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FORM-IV

[See rule 16 (2)]

PUBLICATION OF NOTICE BY GOVERNMENT FOR PROJECT AFFECTED PERSONS IN
LAND ACQUISITION

This is to inform you Mr./Mrs. ________________________(by this notice) that Your
Agricultural Land Survey No. ___________ Village________________Taluka ____________ is
acquired / will be acquire for _____________ Project. Therefore, you will be considered as Project
Affected Person as per Government Rehabilitation Scheme and you are entitled for ___________
Hectares ________ Ares. Information regarding recent and future availability of Land within
benefit zone are available with District Rehabilitation Officer, ______________.

You have to inform within 15 days after receiving this notice that whether you are interested
in acquisition of available land and at the same time which village will you prefer. If you are
not interested in Land but you have desire for the grant given by government for rehabilitation
Scheme, kindly inform as such in written. And also inform in writing, if you are not interested
in Land acquisition as per the availability, If you have not informed within the stipulated period,
it will be consider that you are not interested in Land acquisition and you are forgoing your
right of land acquisition under Rehabilitation Scheme And kindly note that this will affect in
deleting your name from the list of Project affected person.

Yours,

District Rehabilitation Officer.

Place :

Date :

FORM-V

[See rule 16 (4)]

CONSENT LETTER FROM PROJECT AFFECTED PERSON FOR LAND ACQUISTION

I MR. / MRS. ____________________ is giving my consent through this consent letter that,
My land, Survey No. __________ Village __________ Tal. __________ has acquired / will be acquire
for _____________ Project. Therefore, I am a Project Affected Person, and entitled for acquisition
of Land measuring ____________ Hectares ________ Ares as per the Government Rehabilitation
Scheme Information regarding recent and future availability of Land within benefited zone are
available with District Rehabilitation Officer, ___________.

2. As per the information received from District Rehabilitation Officer ____________. I am
interested in available land and giving my consent for new land under land acquisition within
stipulated period. I would like to request you to grant me the land from the landpool within
the benefited area of _______________ Project or within the State.

Yours,

Project Affected Person.

Place :

Date :
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FORM- VI

[See rule 16 (5)]

REGISTER FOR PROJECT AFFECTED PERSON IN LAND ACQUISITION

Name of the Project_________ Taluka__________ District________.

Sr. Name of the Details of Land Details of Land Remarks
 No. Project Affected acquired for the Details of the Distribution of

Person. Project in land in Land (in
Hectares and Project Hectare and

Ares. Benefited areas.  Ares)
(1) (2) (3) (4) (5) (6)

FORM-VII

[See rule 16 (6)]

CONSENT LETTER FROM PROJECT AFFECTED PERSON FOR NOT ACQUIRING LAND
FOR LAND.

I HAVE RECEIVED A NOTICE DATED ______ FROM DISTRICT REHABILITATION
OFFICER,___________.

I MR. / MRS._______________ is giving my consent through this consent letter that, My
land Survey No._______ Village_______ Taluka_______ has acquired / will be acquire for _______
Project and entitled for acquisition of Land measuring _______ Hectare ____Ares as per the
Government Rehabilitation Scheme. Information regarding recent and future availability of Land
within benefited zone are available with District Rehabilitation Officer,_________.

As per the information received from District Rehabilitation Officer,________. I am not
interested in available land in benefited area of the _______ Project. I am interested in Monetary
Compensation instead of Land. I am also declaring that, this consent is obligatory to me and
my legal heir, and I myself or my legal heir will not demand for the land in future.

Yours,

Project Affected Person.

Place :

Date :

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

S. K. GAWADE,
Deputy Secretary to Government.
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